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PRESIDENT’S CHRISTMAS

MESSAGE

Last night | was watching Monday Night Football and thinking
about my Christmas Message. A lot of ideas came to mind. | could
talk about our Society’s excellent third quarter financial results or
about any number of other business related issues. However, |
decided to do that in more depth in a January 2010 issue because
| have talked about those things frequently this past year.

While the game was getting lopsided | switched over to the “old
movie channel”. The movie was “The Treasure of the Sierra Madre”
starring Humphrey Bogart and Academy Award winner Walter Hus-
ton. | was glued to the TV set. It was a tale of hard work, greed,
avarice and murder with a spiritual message.

Andrew M. Rajec

This 1948 movie, set in the arid mountains of Mexico, told the story of an old gold miner
(Huston) and his two younger companions. They all start out with almost nothing (including
Bogart) but in ten months of mining they accumulate a fortune in gold dust which they split

continued on page 5
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Dearn Friends,

The annual ritual of shopping for Christmas gifts is underway.
Stores and web sites have customers searching for the special gift
to be given to that special someone. Unfortunately, sometimes the
one who receives the gift finds something wrong with it. Itisn’t the
right size or color. It is something a person already has. It isn't
what was wanted or needed.

Soon we will be celebrating the Solemnity of Christmas. In pre-
paring for this most joyous occasion, it is good for us to think of the
countless gifts God gives us through the birth of the Word become
flesh.

The angels announced one of these gifts when they proclaimed

Rev. Thomas Nasta

to the shepherds, “On earth peace to those on whom God’s favor rests.” God'’s gift of peace
is his grace, his abiding presence, which is meant to draw us to a special relationship with

him.

The Law of God written in our hearts is another gift. It is a law that tells us to always do
what is good and avoid what is evil. Jesus revealed himself as the fulfillment of that Law
and He tells us no one comes to the Father

except through him.

forgiveness.

If and when we choose to disregard his
Law and commit sin, we can turn back to
God and, with true sorrow for what we did or
failed to do, receive another special gift that
comes to us through Jesus, divine mercy and

Joseph was told in a dream that Mary’s

continued on page 4
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Peace on Earth to Men of Good Will

QUARTERLY BUSINESS MEETING OF THE
BOARD OF DIRECTORS OF THE
FIRST CATHOLIC SLOVAK UNION OF
THE UNITED STATES AND CANADA

HOME OFFICE (TELECONFERENCE)
6611 ROCKSIDE ROAD, SUITE 300
INDEPENDENCE, OHIO 44131

PHONE: 216-642-9406 * FAX: 216-642-4310

SATURDAY, DECEMBER 19, 2009

The Quarterly Business Meeting of the Board of Directors of the First Catholic
Slovak Union of the United States and Canada will be held on Saturday,
December 19, 2009 at 9:30 A.M. (telephonically).

The monthly Executive Committee Meeting will be held on Friday,
December 18, 2009.

All correspondence relative to the Quarterly Business Meeting of the Board of
Directors should be directed to the attention of the Executive Secretary, Kenneth
A. Arendt, and should be sent for receipt at the Home Office prior to December
11, 2009.

For any additional information contact the Home Office at (216) 642-9406 or (800)
JEDNOTA.

Andrew M. Rajec Kenneth A. Arendt
National President Executive Secretary
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Insights and Viewpoints

St Vincent Al‘ChabbCy - Homllles Father Campion P. Gavaler; Father Demetrius R. Dumm 0.D.B.

December 20, 2009
Fourth Sunday of Advent
Luke 1:26-38

Gospel Summary

On the carefully programmed Advent
journey to Christmas, the Fourth Sunday
belongs to Mary. This is so because Christ-
mas, which celebrates the birth of Jesus,
necessarily involves the motherhood of
Mary. However, the story of that birth is reserved for Midnight Mass,
while today’s gospel tells us how Mary prepared for that wonderful
event by accepting the message of an angel, which meant allowing
God to determine how she could be a mother and remain a virgin.

If through the centuries Mary has captured the imagination of
the Catholic world, it is in large measure because she faced the
mystery of God and said, “Let it be done to me according to your
word.” Even her greatest privilege as mother of the Savior presupposes this radical trust and
generosity on her part.

Itis easy to ignore the mystery of God until the very end of life. It is also easy to live in fear
of that mystery. However, human life will never be really successful until we learn to embrace
God's mystery with trust and confidence. Mary shows us how to do that and what wonderful
results will follow.

Life Implications

Although we know very little about the “historical” Mary, her symbolic presence is real
and powerful. In her case, symbolic truth presupposes an historical person but it reveals the
universal and perennial significance of that person. It is a truth that transcends such limita-
tions as age, race and gender as it reveals the meaning of Mary, Virgin and Mother, for all
human beings everywhere.

As a virgin, Mary represents hope. Indeed, there are few images that capture the mean-
ing of hope and promise more effectively than that of a youthful young lady. All of us, then,
who strive to be positive and joyful and hopeful in a weary and despairing society, can
look to virginal Mary as a model who is ready and willing to inspire and encourage us. As
a mother, and specifically as the mother of our Savior, Mary is also the most perfect model
of fruitfulness. She represents, therefore, both virginal, promising springtime and fruitful,
bountiful summer. She conquers cold, barren winter in our hearts and leads us to a rich and
meaningful harvest.

There is such a temptation to live off of others and to complain rather than to contribute.
Constant griping and blaming others means an empty harvest. By contrast, Mary models for
us a life that is wonderfully fruitful through loving concern for the welfare and happiness of
others. There is no better way to prepare for and to celebrate the birth of Jesus!

Demetrius R. Dumm
0.S.B.

RCﬂCCthnS On OUI’ Chl’lStianity Msgr. Edward V. Rosack

James 3

James had no real respect for the rich of his day,

“As for you, you rich, weep and wail over your impending miser-
ies. Your wealth has rotted, your fine wardrobe has grown moth
eaten, your gold and silver have corroded, and their corrosion
shall be testimony against you; it will devour your flesh like a fire.
See what you have stored up for yourselves against the last days.
Here, crying aloud, are the wages you have withheld from the farm-
lands, who harvested your fields. The cries of the harvesters have
reached the ears of the Lord of hosts. You lived in wanton luxury
on the earth: you fattened yourselves for the day of slaughter. You
condemned, even killed the just man; he does not resist you.”
(James 5:1-6)

For these oppressed by the rich, James counsels, “Be patient,
therefore, my brothers, until the coming of the Lord. See how the farmer awaits the precious
yield of the soil. He looks forward to it patiently while the soil receives the winter and the
spring rains. You, too, must be patient. Steady your hearts, because the coming of the Lord
is at hand.” (James 5:7-8)

He continues, “Above all else, my brothers, you must not swear an oath, any oath at all
either ‘by heaven’ or ‘by earth.” Rather, let it be ‘yes’ if you mean yes and ‘no’ if you mean no.
In this way you will not incur condemnation.” (James 5:12) See Matthew 5:34-37 for Jesus’
own words on this very subject.

James writes next of the Sacrament of the Anointing of the Sick. (The Council of Trent
1545-1563, Session 14, declared the Anointing of the Sick to be a sacrament “instituted by
Christ our Lord and promulgated by blessed James the Apostle.”)

Msgr. Edward V. Rosack

continued on page 4

December 25, 2009

Christmas Luke 2:1-14

Gospel Summary

In the gospel passage for Mass at midnight we hear the Christ-
mas story from the Gospel of Luke. It is a story of faith so simple
that even a child can grasp it. Yet, even after 2000 years, it is a
mystery so profound that the richness of its meaning remains in-
exhaustible. We are reminded again of God’s providential care that
makes all history sacred history. The powerful rulers of the world,
whether an Egyptian pharaoh or a Roman emperor, may have their
armies and issue their decrees, but through the odd coincidences
of history, God’s own purposes are ultimately achieved. As foretold
by the prophet, Mary gives birth to a savior, who is Christ and Lord,
in Bethlehem, the city of David.

Caesar Augustus, regarded by Romans as a god who would
bring peace and salvation to the world, is now only an unwitting
instrument in the divine plan to bring God’s peace and salvation
through this child born of a young Jewish woman. Mary is the faith-
ful, willing agent of God's loving purpose. After giving birth to her son, with love she wraps
him in swaddling clothes and lays him in a manger.

In the gospel passage for Mass at dawn (Lk 2:15-20), Luke continues the love story of
Christmas. Now Mary and Joseph share the divine gift of love that they have received by
welcoming shepherds -- like tax collectors and prostitutes, members of a despised class in
their society. The shepherds, like us who also have heard the good news, are now able to
sing a new carol with the angels of the heavenly liturgy, glorifying and praising God for the
gift of Jesus’ presence among us.

The meaning of Luke’s Christmas story is completed by the prologue of John's gospel,
the passage for Mass during the day (Jn 1:1-18). Christ is born of Mary so that he might be
born and live in us. Those who accept the Word-become-flesh through faith become children
of God, not by natural generation, but as a divine gift. The meaning of Christmas and God’s
loving purpose will not be completely realized until the eternal fulfillment of Jesus’ Last Sup-
per prayer: ‘I pray...that they may all be one, as you, Father, are in me and | in you, that they
also may be in us...” (Jn 17:20-21).

Life Implications

Despite laments about the commercialism of the Christmas season, the universal instinct
of people is correct: at the heart of the mystery of Christmas is giving and receiving gifts. We
sense there is more to life than paying a wage or earning a wage. A gift is always a surprise
and a joy because as a present of love, it is unearned. Our hearts indeed are restless until
we receive love and give love. A gift is the sacramental, symbolic presence of a person. If
my gift of love is accepted, it is | who am accepted; if my gift of love is rejected, it is | who
am rejected.

One of the surprises of God’s self-giving to us is that it seems to be so ordinary, and thus
can easily be overlooked. The Word that is God’s self-giving to us was to be found not in a
royal palace, but in a manger as a helpless baby in need of a mother’s love. Today at our
Christ-Mass the Risen Lord gives himself to us as bread and wine. What could be more ordi-
nary, and at the same moment so extraordinary a gift of love? It is through the most simple,
ordinary means and in the most humble places that of the gift of love can be exchanged.

| am aware that at least one prison chaplain will be using these reflections to prepare his
Christmas homily for those in our society who truly are the least of the brothers and sisters
of Jesus. They too must hear the good news that no one has the power to take away our
worth and dignity because our worth and our dignity are a gift of God’s love for us. Those
who are not able to buy expensive things -- prisoners, the sick, the poor. children -- remind
us that what truly matters is the gift of our loving presence, however ordinary the means of
its incarnation. We do have to become gifts of bread and wine for each other because the
Lord loves us and becomes bread and wine for us.

JEDNOTA
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Christmas Greetings from the
Vice Pregident

On Christmas Day we will celebrate the coming of the Son of
God to the human race.

With his birth he brought new faith and hope to the world for a
better future. A hope that could really come true if we have faith,
love, patience and participate in the sacraments.

Wherever Christmas is celebrated there should be a spirit of
kindness and generous giving in keeping with the message of Je-
sus, “Glory to God in the Highest and on Earth Peace, Good Will
towards Men.”

May this Christmas bring many graces and heavenly gifts to you
and to all those dear to your hearts.

On behalf of my family and myself, | will pray that the light of
Christ never ceases to brighten your hearts and your homes. May the peace of Christ and
his holy love be with you and your loved ones this Christmas Day.

Andrew R. Harcar Sr.

Andrew R. Harcar Sr.
National Vice President

Christmas Greetings from the
National Treasurer George FE Matta

At this time, the joyous and most holiest time of the year we
join together to celebrate the birth of our Savior, Jesus Christ. We
take time to reminisce of the night when the Baby Jesus was born,
when the Angels came down from the Heavens to celebrate with
the Shepherds of Bethlehem.

During the Christmas holidays, | think back to the days of my
youth. With all the Christmas decorations and the joy and happi-

ness from the shopping crowds. And it wasn’t, Happy Holidays, but
Merry Christmas.

And Christmas Eve was also very special, with the celebrating of
our Christmas Eve dinner (Stedry Vecer) and the Midnight Mass,
which were always crowded. It sure would be nice to see those
days when the churches were crowded. We still carry on the tradition of Stedry Vecer, our
entire family enjoys it and we look forward to carrying on that tradition.

Also, as we always do, we thank our Aimighty Lord for the blessings he has bestowed
upon us and may he continue to shower his blessings on us all, watch over our loved ones
in the Armed Forces, protect them, bring them home safely and end this terrible war and
bring peace to the world.

During this Christmas Season, my wife Florence and | and the entire Matta Family extend
to all of you and your families a Merry and Joyous Christmas and a Healthy and Happy New
Year. Veselé Vianocné Sviatky a Stastlivy Novy Rok

George F. Matta

A Holiday Mesgsage from the
National Secretary

Our homes and trees are decorated. We have waited endlessly
in line to pay for that special present. The baking is done. Christ-
mas cards are in the mail. We are eagerly awaiting the biggest
holiday of the year.

We are praying for snow on Christmas Eve. It's just not the same
without it! As we are making our way to Midnight Mass, our minds
are racing, making sure we haven't forgotten a last minute detail.
As we walk to church, the “real meaning of Christmas” warms our
hearts and the celebration begins.

We sing of our Savior’s birth. We thank the Infant for our families,
friends, and good health. Truly blessed are we. May we continue to
pray for peace on earth and goodwill towards men.

On behalf of my family and myself, | would like to wish everyone a Merry Christmas

Kenneth A. Arendt, National Secretary

e Al
Kenneth A. Arendt

Coming Events

December 13

-A special meeting of the George Onda District at 12:00 noon at the home of District Vice President
George Sprock.

December 15

-A Meeting and Christmas party of the Rev. Joseph L. Kostik District, at 6:00 p.m. at Marino’s
Restaurant, Mahoning Avenue, Austintown, Ohio. Prince Pribina District’s Annual Meeting at St. John
Bosco High School, 13640 South Bellflower Boulevard, Bellflower, California. Mass at 11:00 a.m. fol-
lowed by Christmas party and meeting

January 3

-A special Meeting of the Msgr. Joseph Tiso District at 2:00 p.m. at the C.U. Club, 912 Sixth Av-
enue, Ford City, Pennsylvania.

January 10

-A Meeting of the Rev. Stephen Furdek District at 2:00 p.m. at the FCSU Home Office, 6611 Rock-

WIS

Effective August 1, 2009, FCSU Life is offering the “Park Free Plus” Annuity...

The new annuity plan that combines features from our most popular annuities. ..
The Park Annuity and the Flexible Premium Deferred Annuity.

The “Park Free Plus” offers a first year interest rate of 4.1% This initial interest rate is
guaranteed for the entire first year of the Annuity policy. At the first anniversary date of the policy,
the Annuitant has 15 calendar days to elect this option:

Withdraw the full value of the accumulated Annuity funds (principal plus interest)
WITHOUT INCURRING A SURRENDER CHARGE!

Note: If the funds are withdrawn prior to the first anniversary of the policy, a 6% surrender will
be imposed on the funds withdrawn. *

2. Ifthis option is not exercised, the Annuity will continue for an additional five years. The interest
rate at that time will be based on the interest rate established by the Society on it’s Flexible
Premium Deferred Annuity. This rate is published regularly in the official publication and on our
website.

If the policy is continued, the Annuitant may withdraw up to 10% of the policies cash value at the
beginning of each policy year, without incurring a surrender charge.*

If the Policy is continued, withdrawals that exceed 10% of the policy’s cash value will incur a
surrender charge of 5% in the second year and withdrawal charges will decrease by 1% each year
until the end of the sixth year from the issue date*.

INITIAL DEPOSIT MAY BE AS LOW AS $1,000!
Low Minimum Deposit. Initial deposit may be as low as $1,000 for the
“Park Free Plus” Annuity. Maximum deposit for this program is $100,000.00.

No additional deposits are permitted during the first year.

Flexible Deposits. Additional deposits of $1,000 or more will be accepted at any time after the
first year.

Maturity Options. At the end of the six year policy period; the Annuitant has these options:
(a) The policy can be continued . There will be no surrender charges on any
withdrawals.* The interest rate will be based on FCSU Life’s Flexible Premium

Deferred Annuity interest rate.

(b) The policy can be converted to any Annuity product offered by FCSU Life at that time. The
interest rate will be based on the then current declared interest rate on the selected policy.

(c) Taxes on all interest earned on the “Park Free Plus” Annuity and any subsequent policy selected,
will be deferred until funds are withdrawn.

For additional information, contact your Branch officer or the Home Office.

* Early withdrawals may be subject to IRS penalties.

6611 Rockside Road, Suite 300, Independence OH 44131-8013
1-800-JEDNOTA - Website: www.fcsu.com - E-mail: FCSU@aol.com

If each member would sign up just one new member,
we could double our Society immediately

THINK ABOUT IT!




PAGE 4

Insights and Viewpoints

JEDNOTA, WEDNESDAY, DECEMBER 9, 2009

Reflections on Qur Christianity
continued from page 2

“Is there anyone sick among you? He should ask the presbyters of the church. They in
turn are to pray over him, anointing him with oil in the name (of the Lord). This prayer uttered
in faith will reclaim the one who is ill, and the Lord will restore him to health. If he has commit-
ted any sins, forgiveness will be his. Hence, declare your sins to one another that you may
find healing...Remember this, the person who brings a sinner back from his way will save his
(the sinner’s) soul from death and cancel a multitude of sins.” (James 5:14-16 and 20)

Oil as a therapeutic agent is found in the Old Testament as in rabbinic literature and
among the Greeks. In Mark 6:13, we read, “They (the Twelve) expelled many demons,
anointed the sick with oil, and worked many cures.” Mark 2 speaks of the paralytic at Caper-
naum and the intervention of Our Lord Jesus in this case. Note that there are two effects
of the intervention of the Lord: “My son, your sins are forgiven,” (verse 5) and “Stand up!
Pick up your mat and go home.” (verse 11) That is, forgiveness of sins and physical healing.
In this Sacrament of the Anointing of the Sick, “...the Lord will restore him to health” and
“forgiveness will be his.”

The healing in this sacrament of the Anointing of the Sick is independent of medical treat-
ment.

By this sacrament, remember that we do not eliminate or rule out the role of the physician
in our daily lives. See Sirach 38:1-8 and 12-15.

“Hold the physician in honor, for he is essential to you, and God it was who established his
profession. From God the doctor has his wisdom, and the king provides for his sustenance.
His knowledge makes the doctor distinguished, and gives him access to those in authority.
God makes the earth yield healing herbs which the prudent man should not neglect; was
not the water sweetened by a twig that men might learn his power? He endows men with
the knowledge to glory in his mighty works, through which the doctor eases pain and the
druggist prepares his medicines; thus God’s creative work continues without cease in its
efficacy on the surface of the earth... Then give the doctor his place lest he leave; for you
need him too. There are times that give him an advantage and he too beseeches God that
his diagnosis may be correct and his treatment bring about a cure. He who is a sinner toward
his Maker will be defiant toward the doctor.”

O O 0
0’0 0‘0 0’0

491H INTERNATIONAL CONVENTION OF THE

FIrsT CATHOLIC SLOVAK UNION OF THE UNITED STATES AND CANADA

THE RENAISSANCE HOTEL
24 PUBLIC SQUARE
CLEVELAND, OHIO, 44113
PHONE: 216-696-5600; FAX: 216-696-0432

SATURDAY, AUGUST 14, 2010 through WEDNESDAY, AUGUST 18, 2010

By direction of the Executive Committee and with the approval of the Board of Directors
of the First Catholic Slovak Union of the United States and Canada, the 49th International
Convention of the First Catholic Slovak Union will be held at

THE RENAISSANCE HOTEL, 24 PUBLIC SQUARE, CLEVELAND, OHIO, 44113.

All National Officers, Regional Directors, District Officers, Branch Officers, and Members
of the First Catholic Slovak Union are notified herewith that the Convention dates are: Sat-
urday, August 14, 2010 - Wednesday, August 18,2010 so they may schedule their 2010
calendars accordingly.

All Officers and Members are directed to review Section 11.03 through Section 11.08 of
our By-Laws to determine delegate eligibility and duties and Section 11.09 through 11.12 for
the Convention business. Election of delegates to our 49th International Convention must
be completed by May 17, 2010, ninety (90) days prior to the opening of the Convention (see
Section 11.03c). However, to assure guaranteed hotel registration and room assignments,
itis requested that all delegates to the 49th International Convention be elected as early as the an-
nual meetings of the districts and branches in December 2009, or by January 31,2010 at the latest .
The final delegate count shall be based on members as of February 1, 2010 (see Section 11.04c).
Appointments to the various convention committees will begin as soon as delegate credentials are
received and certified at our Home Office at 6611 Rockside Road, Suite 300, Independence, Ohio
44131.

The National Officers and Board of Directors of the First Catholic Slovak Union are looking forward
to a cost effective and productive 49th International Convention. All potential delegates to this 49th
International Convention are requested to study our existing By-Laws, ask questions of the National
Officers and Members of the Board of Directors, and review the programs and financial statements
(see our website (www.fcsu.com) for the Financial Statements for 2006, 2007 & 2008). Proposed
By-Law change forms will be sent out to the Branches and Districts in September 2009 and are due
back by January 31, 2010.

Kenneth A. Arendt
National Secretary

Andrew M. Rajec
National President

Publication Schedule
for 2010

Issue Date Deadline
January 6 December 28
January 20 January 11
February 3 January 25
February 17 February 8
March 3 February 22
March 17 March 8
March 31 March 22
April 28 April 19
May 12 May 3
May 26 May 17
June 9 May 28
July 7 June 28
August 4 July 26
September 1 August 23
September 15 September3
September 29 September20
October 13 October 4
October 27 October 18
November 10 November 1
November 24 November 15
December 8 November 29

o O 0
0.0 0’0 0.0

Message from Nasta

continued from page 1

son will be known as Emmanuel, which means “God is with us.” When we are troubled and
all seems lost, it is Jesus, Emmanuel, who brings us the gift of hope, the assurance that we
will never be abandoned.

Jesus came into the world so that all who believe in him may have eternal life. Celebrating
Christmas is celebrating the gift of salvation God gives to the world

Whether we open several gifts on Christmas Eve or Christmas Day or just one gift, re-
member the gifts that God gives us, gifts God knows we need and cannot do without, gifts
given for us to have and to share, gifts that last forever.

Merry Christmas.
Fraternally,
Fr. Thomas A. Nasta
National Chaplain

NEWSPAPER DEADLINEY

All copy is due by 4:30 PM., THE MONDAY BEFORE THE ISSUE DATE, unless
otherwise stated below because of special holiday scheduling. Copy that is
not received by this deadline will not necessarily appear in the following
Wednesday’s issue.

Issue Date

WEDNESDAY, JAN 6
WEDNESDAY, JAN 20 MONDAY, JAN 11
WEDNESDAY, FEB 3 MONDAY, JAN 25

Correspondents who are announcing upcomoing events should remem-
ber that the JEDNOTA is printed EVERY OTHER WEDNESDAY, and should
take into account the extra time lost in the postal system. Therefore,
please plan to have your announcements to us in ample time for them to
be printed and received by the readership.

Send all copy (English AND Slovak) to:

Anthony Sutherland, Editor; editorjednota@yahoo.com
“JEDNOTA”

1001 Rosedale Avenue, Middletown, PA 17057-4835
FAX: (717) 944-3107

Copy Date
MONDAY, DEC 28
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MONEY MANAGEMENT
& TAX TIPS w

By Joseph T. Senko

Certified Public Accountant
Certified Finanical Planner

Personal Financial Specialsit
(AICPA)

Avoid Magazine
Subscription Scams

If a deal sounds too good to be true, it almost certainly is. And that's the case with many
magazine subscription offers that you may receive over the phone or from someone selling
door-to-door.

Is It Really Free?

Some scam artists will try to get you to accept a “free” subscription offer or one that has
been “prepaid.” Unfortunately, they will typically ask you to pay a hefty processing fee that
may add up to more than the newsstand price of the publication. In the end, the deal is no
bargain.

What Will It Cost Me?

Many magazine subscription offers from telemarketers and others are completely legiti-
mate. Though the offers are legal, they may not necessarily be the best deal for you financially.
According to the Federal Trade Commission, there are a few ways to make sure that you are
spending your money wisely when it comes to subscriptions. First, ask what the total cost
will be. If the salesperson doesn’t answer or changes the subject, that's a sign that the deal
may be a scam. If the salesperson says that the subscription only costs “pennies a day,” for
example, insist on an answer regarding the full price you will pay. You may find that those
“pennies” add up to far more than you imagined.

What'’s the Length of the Subscription?

Some sales people may say that you are signing up for a subscription that lasts several
years. Once you verify the total cost and how long the subscription lasts, if you do the math
you may find that you will be paying significantly more per issue than if you bought the maga-
zine on the newsstand or through the publisher. You won't know this, though, until you get all
the details. Find out how often the publication will come, how you will be billed, and what your
cancellation rights are. Ask for a written copy of the contract before you agree to subscribe, to
ensure you have all the necessary information in writing.

What Company Are You With?

If you are suspicious about any salespeople, get more information about them before agree-
ing to a deal. For examples, salespeople who are not affiliated with the publisher may charge
you more than the publisher would, so be sure you know who you're dealing with. In addition,
unscrupulous sellers may claim to be raising money for charity. Ask them for identification and
for evidence that they are connected to the group they claim to represent. If you think that may
not be legitimate, you can report them to your local Better Business Bureau or to the state at-
torney general’s office. To find the Better Business Bureau near you, visit www.bbb.org/.

Why Should | Renew Now?

Telemarketers call to urge you to renew a subscription at a special price. Before you agree,
check the expiration date on your magazine to make sure it is actually coming soon. The caller
may simply be trying to sell you a longer subscription well before it’'s time to renew.

More Information

For more information on understanding consumer scams and how they work, visit the Penn-
sylvania Attorney General’'s Office consumer page http://www.attorneygeneral.gov/consum-
ers.aspx

! Slovak Vocabulary l
I . I
| at Christmas |
| Vianoce Christmas |
| Stedry vecer Christmas Eve Dinner |
I Polnocna om3a Midnight Mass I
Viano¢ny stromcek Christmas Tree
I Vianocny darcek Christmas present i
1 Paska Christmas (white) bread with raisons 1
[ Bozie narodenie Christmas Day [
| Vianocny Cas Christmastime |
I Veselé Vianoce Merry Christmas i
| NaSilvestra New Year's Eve |
J  StastnyNovy Rok! Happy New Year i
[ 3 ol
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FROM THE OFFICE OF THE EXECUTIVE SECRETARY
ATTENTION:

BRANCH AND DISTRICT OFFICERS!!

It has been announced that the 49" Convention of the First Catholic Slovak Union will
be held at the Renaissance Cleveland Hotel located at 24 Public Square, Cleveland, Ohio
44113, from August 14, 2010 through August 18, 2010.

Please refer to Section 11.04, Branch Representation and District (Okres) Representa-
tion when you elect your delegates to the convention. Special attention should be paid
to 11.04(e), which states: “Notice of all meetings for the election of delegates to the next
convention shall be published at least twice in the official organ prior to the date of the next
branch or district meeting.” Once the date for the meeting to elect delegates has been es-
tablished, please send the notice to: Anthony Sutherland, Editor, Jednota Newspaper, 1001
Rosedale Avenue, Middletown, PA 17057, phone — (717) 944-0461; fax — (717) 944-3107.

When electing delegates, please refer to Bylaw Section 11.03, “Qualification of Del-
egates.”

If you have any questions concerning the above, please do not hesitate to call me.

Thank you,
Kenneth A. Arendt

Executive Secretary

PRESIDENT’S CHRISTMAS
MESSAGE

continued from page 1

evenly among themselves.

However, during the film there are growing signs of distrust and greed, especially on the part of
Bogart. The vein of gold eventually runs out, but before they can leave the area they are attacked
by bandits. Overcoming the bandits, they work their way out of the mountains and head back to the
main town with their gold dust on the backs of several donkeys. However, a series of events forces
the old miner to stay in a small village along the way to help a native child, while the two younger
men travel on with all the gold, arguing and fighting with each other. Bogart eventually shoots the
younger man and takes all the gold dust for himself.

The bandits again find Bogart and kill him. Not recognizing the gold dust as valuable, the bandits
throw it on the ground and take only the miners’ donkeys and fur pelts.

The young miner who Bogart shot survives and together with the old miner they retrace Bogart's
steps and try to find him and their gold dust. Unfortunately, before they can find Bogart a huge dust
storm comes up that scatters all the gold dust that the bandits had discarded into the four winds.

Surprisingly, the old miner with his years of wisdom laughs hilariously seeing the irony of the
situation and the ultimate futility of pursuit of material wealth. The young miner joins in the laughter
and looks to the future with new-found knowledge and hope. Hollywood sometimes can send a
religious message in an entertaining manner.

Ironically, the old miner (Walter Huston) died at the age of 66, in 1950, two years after the movie
was made.

Perhaps at this time of the year we should all look at our blessings as did the old miner and
his young companion and share them with our loved ones and even strangers in need. Material
goods are nice to have, but the love of family and friends is more important.

“Jednota” means union or unity. We are a Catholic Slovak fraternal that was founded to serve
the needs of its Members, both financial and fraternal. | know we will continue doing this, showing
love and respect for each other as we work for the future. “Make every family a Jednota family.”

Have a Blessed Christmas and Happy New Year.
Veselé Vianoce a Stastlivy Novy Rok.

7 FROM THE DESK OF THE EXECUTIVE \

SECRETARY ~ HOLIDAY HOURS

The Home Office and Jednota Editors Office will be closed
on the following days during the holidays:

Christmas Eve and Christmas Day
December 24 & 25, 2009

New Years Day
January 1, 2010
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Book Corner

St. Benedict Church of Marguerite, PA is selling a parish
cookbook featuring over 450 recipes. Included are recipes
for appetizers, beverages, salads, soups, vegetables, main
dishes, breads, desserts, canning and a special ethnic sec-
tion with a description of the traditional Slovak Christmas
Eve Dinner and the Blessed Easter Basket, along with nu-
merous ethnic recipes. The cookbooks can be purchased
for $13.00, which includes shipping and handling within the
U.S. Orders can be sent to St. Benedict Church, 260 Bruno
Road, Greensburg, PA 15601. Make checks payable to St.
Benedict RAS. If you need additional information, please
call Dolores Mehalic at 724-423-5813.

A Gathering
of Goodness

Christmas Vilija Dinner in
Youngstown

The American Slovak Cultural Association of the Mahoning Valley will be hosting their annual
Christmas Vilija Dinner on Sunday, December 13, 2009, at 4:00 p.m. at the Father Snock Hall at St.
Matthias Church, 2800 Shady Run Road, Youngstown, Ohio. In addition to the traditional dinner,
there will be singing of carols led by the St. Matthias Church Choir and a talk by Dr. Sherry Linkon
about her Steel Valley ethnic community project. Another special guest will be His Excellency, George
Murray, Bishop of Youngstown. Tickets are $20.00 per person and may be purchased by sending a
check to Frank Bator, 7007 Clingan Rd. Unit 111, Poland, OH 44514.

o O 0

o0 0‘0 0’0

Oplatky, etc.

The Christmas Season is fast approaching. Oplatky are available through Jankola Library. Other
items, such as Slovak Christmas cards, books, tapes, and CD’s may also be procured.

The oplatky, five per packet, for a donation of $3.00, are therma-sealed and securely packaged.
Postage (all packages are sent by Priority Mail) is additional. Orders may be customized and pack-
aged to meet specific needs.

For more information or to place and order, please contact Sister M. John Vianney, SS.C.M. or

Sister M. Catherine Laboure, SS.C.M. at:
570-275-5606
Or write to:
Jankola Library
Villa Sacred Heart
Danville, PA 17821-1698

DON'T BUY LIFE INSURANGCE
UNTIL YOU CALL

1-800-533-6682

OR CONTACT YOUR LOCAL BRANCH OFFICER

VISIT US ON THE WEB AT WWW.FCSU.COM

You'll find out about our products:

*Ordinary Whole Life

*20 Payment Life

*Single Premium Whole Life
*Juvenile Life with Savings Plan
*Yearly Renewable Term
*10 Year Level Term
*20 Year Level Term

*Term to age 25

*Annuities

FIRST CATHOLIC SLOVAK UNION
OF THE UNITED STATES AND CANADA

JEDNOTA, WEDNESDAY, DECEMBER 9, 2009

O fragile Baby, sweet and warm -Emmanuel- is born this Night”. Alle-
Held by mother’s loving arms- |uia!

With a boundless and wondrous Love
As chorus of angels sing above. Alleluial O fragile Baby, wrapped and warm
Comes to us too, peaceful and calm-
O fragile Baby, asleep and warm ‘We adore Thee with Mary and Jo-
Held now in Mary’s loving arms- seph’

A bright STAR sheds its light As angels, shepherds, wise men draw
Down on this holy, sacred night. Alleluia!  near. Alleluial
O fragile Baby, opened eye and warm Francis X. Markley
Now in the safety of Joseph’s arms-

Behold! he whispers, “Oh God Thy Son

FROM THE DESK OF THE NATIONAL VICE PRESIDENT

First Catholic Slovak Union
“Presidential Campaign”
Insurance Incentives

For the 2010 convention we will have a year long presidential campaign. It will run
from
August 1, 2009 to the presidential banquet in August 2010.

Special Convention Prizes Drawings of $4,450.00 Cash

For every two (2) new insurance policies signed, the proposer would receive a cer-
tificate which would state that he/she has signed two (2) new insurance policies and
the duplicate of this certificate would be held at the Home Office for a drawing at the
completion of the Presidential Campaign. The drawing for $4,450.00 in cash prizes will
be held during the convention. Prize money will be paid when the insurance premium
is paid. Five prizes will be awarded. First prize will be $1,500.00 — Second prize will be
$1,200.00 — Third prize will be $1,000.00 — Fourth prize will be $500.00 and Fifth prize
will be $250.00.

Each proposer can sign as many members as possible, but will receive one (1) certifi-
cate for each two (2) new insurance policies signed. Example: Two (2) insurance poli-
cies, one (1) certificate. Four (4) insurance policies, two (2) certificates.

Term as well as reserve policies are eligible for these grand prizes.

Our insurance products are very competitive. Let's get everybody involved in sales
during this “Presidential Campaign”. Your Executive Committee, Board of Directors and
the Membership and Marketing Committee wishes you the best of luck in your endeavor
to secure new membership.

First Catholic Slovak Union ‘“Presidential Campaign”
Annuity Incentives

For the 2010 convention, we will also have the same prizes for
annuity procurements as we are having for new membership.

Special Convention Prizes Drawings of $4,450.00 Cash

For every $10,000.00 in Annuity/IRA’s brought in during the period August 1, 2009 to
the August 2010 convention, the recommender will receive a certificate which will state
that he/she brought in $10,000.00. The duplicate of this certificate would be held at the
Home Office for a drawing at the completion of the presidential campaign. The drawing
for the $4,450.00 in cash prizes will be held during the convention. Five prizes will be
awarded. First prize will be $1,500.00 — Second prize will be $1,200.00 — Third prize will
be $1,000.00 — Fourth prize will be $500.00 and Fifth prize will be $250.00.

Each annuity proposer can bring in as much money as possible, but will receive one
(1) certificate for each $10,000.00 in Annuity/IRA's. Example: Bring in $10,000.00 one
(1) certificate, bring in $20,000.00 two (2) certificates, and bring in $30,000.00 three (3)
certificates.

So take this opportunity to earn some great prizes and get people to invest in our An-
nuity/IRA’'s. Remember... our high paying Annuity/IRA rates are second to none.

Good Luck and God Bless!

Andrew R. Harcar, Sr.
Membership and Marketing Chairman
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News-From-Slovakina

International Christmas Bazaar
Opens in Bratislava

“The World Under One Roof” is the slogan for Bratislava’s traditional Christmas Bazaar,
which was opened by Slovakia’s First Lady Silvia Gasparovicova in the city’'s PKO Culture
and Leisure Center on November 22.

The 19" annual event aims to bring various cultures closer to people in Slovakia while
raise funds for charity.

“| believe that people will appreciate all kinds of culinary goodies this year t0o,” said the
wife of the Slovak president at the ceremonial opening of the event. She’s hopeful that the
funds raised will help improve the lives of youngsters living in children’s homes, the sick and
mentally challenged people all over Slovakia.

According to Zora Inka-Groholova from the International Women’s Club, which organizes
the bazaar, it's the largest joint event held by the diplomatic and international community
living in Slovakia. A total of 38 countries are represented this year.

“At the Christmas Bazaar, every embassy in Slovakia has its own stall where it sells
products, souvenirs and various delicacies and specialities from its country. It will give all
the money that it raises to the International Women’s Club, which will then use it for charity
purposes exclusively in Slovakia,” Groholova told TASR.

TASR

Slovakia to Increase Troops
in Afghanistan

Increasing the number of Slovak troops in Afghanistan, the state of Europe’s economy
and climate change were the main topics discussed by Slovak Prime Minister Robert Fico
and his British counterpart Gordan Brown in London recently.

Brown stressed the importance of training Afghan troops in order to enable them to as-
sume control over the country. Brown praised the fact that Slovakia will increase the number
of its troops in Afghanistan (currently 250).

Fico said that the Slovak government sees an essential difference between the conflict in
Irag and the one in Afghanistan, so it is ready to increase the number of its troops in Afghani-
stan and change their mandate to enable them to operate in various parts of the country.

The Slovak premier thanked Britain for supporting Slovakia in its efforts to enter the EU
and pointed to the symbolical date of the visit- November 17, the anniversary of the Velvet
Revolution.

Fico stressed that there are no unresolved issues in relations between the two countries,

O O, 0 o, O 0
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Slovak Christmas Tree on
Display in Chicago

During the holiday season, bring your family and friends to view the Slovak Christmas Tree
on display at the Museum of Science & Industry’s ‘Around the World’ exhibit in Chicago. The
tree is decorated with imported
ornament by members of the Rev.
John J. Spitkovsky District. The
annual exhibit features trees from
55 countries, and is on display
from November 20, 2009 through
January 3, 2010. The museum is
located at 57th Street and South
Lake Shore Drive in Chicago. For
further information, call 773/684-
1414, or visit www.msichicago.
org.

Robert Tapak Magruder, Slovak
Tree Publicity Committee

The Slovak Christmas Tree on
display at Chicago’s Museum
of Science and Industry
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and that these good relations should be used to improve economic cooperation. Around
170,000 Slovaks are currently working in the United Kingdom, but Britain is only the fifth or
sixth biggest investor in Slovakia.

TASR

New Volkswagen Project to
Create 1,500 Jobs

The New Small Family vehicle project was launched at Volkswagen’s Bratislava facility
on Monday, November 23 with the laying of the foundation stone in a ceremony attended by
Prime Minister Robert Fico.

New innovative small vehicles will be produced under the project. Production of the new
Volkswagen model UP!, which is part of the New Small Family group, and the decision to
locate production at the Bratislava facility was announced by the company’s management in
April. The estimated sum of the investment is €308 million.

The production capacity of the Bratislava facility should increase to 400,000 vehicles a
year after the New Small Family line is launched.

According to chairman of the company board Andreas Tostmann, the production of the
new small model will create 1,500 new jobs, while the construction of the new facilities will
also provide work to approximately 1,800 people from many professions. In all, the new line
of vehicles will mean work for 7,000 people not only directly in production but also among
suppliers, with Slovakia enjoying a 50 percent share of this number of jobs.

Volkswagen'’s activities will significantly contribute to renewed economic growth in 2010
and 2011.

TASR

From the Desk of the Executive Secretary -
Kenneth A. Arendt

ATTENTION ALL
SCHOLARSHIP APPLICANTS

The First Catholic Slovak Union is pleased to announce itis accepting applications for its 2010 Scholarship
Program.

Seventy (70) ONE-TIME SCHOLARSHIPS in the amount of $500.00 each will be awarded to the winners.
In addition, a ONE-TIME “Philip Hrobak Scholarship” and “Stephanie Husek Scholarship” in the amount of $750.00
each will be awarded to the highest ranking male and female applicants respectively.

Three additional ONE-TIME SCHOLARSHIPS of $500.00 each will be given from the “John A. Sabol
Nursing Scholarship Fund” to applicants who have been accepted into either an approved three or four year hospital
nursing program or a fully-accredited college of their choice.

In addition, upon proof of college graduation sent to the Home Office, each recipient will be issued a
$3,000 Single Premium Life Insurance Policy.

The rules and requirements are as follows:

1. Applicants must have a minimum of $1,000 of reserve insurance (JEP Policy, Ordinary Whole Life, Twenty
Pay Whole Life, or Single Premium Whole Life) with F.C.S.U. for at least four years prior to April 15t of the
year of graduation from high school; or an applicant must have $5,000 or more of term insurance with the
F.C.S.U. for at least four years prior to April 15t of the year of graduation from high school. All scholarship
winners must maintain this insurance in force during their college years. Applicants must be
insured prior to April 1, 2006 to be eligible under the rules of this period.

2. Applicants must apply for grants in the Spring of their senior year of high school, between ages of 17 and
19.
3. Applicants must have applied for the Fall term at a qualifying institution. Proof of college admission must

be sent to the Home Office with the application.

4, Applicants must submit an official Scholarship application that can be obtained from a Branch Officer, the
scholarship department of the F.C.S.U. or download an application from our web site (www.fcsu.com).

5. Applicants must submit a completed application to: Scholarship Program, First Catholic Slovak Union,
6611 Rockside Road, Suite 300, Independence, OH 44131.

6. Applications will be accepted only on the proper forms. INCOMPLETE APPLICATIONS (THOSE WHICH
ARE RECEIVED NOT FULLY COMPLETED OR DO NOT HAVE ALL ATTACHMENTS) WILL BE INVALID
AND WILL NOT BE CONSIDERED BY THE SCHOLARSHIP COMMITTEE.

1. Winners will be chosen by the Scholarship Committee (an independent group of educators) according to
their individual merit in categories of high school cumulative grade point averages, extracurricular activities,
talents, achievements, initiative, communication skills, transcripts and S.A.T. and/or A.C.T. test scores.

8. Final award checks will be made payable to the winners upon submitting a proof of college enrollment.

Application forms can be obtained from a Branch Officer, the Home Office at 1-800-JEDNOTA, or can be downloaded
from the website at www.fcsu.com.

Applications must be postmarked by Midnight, February 28, 2010.
All applications without the above stipulated postmark will be considered invalid.
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FCSU 2009 Christmas Coloring Contest

A

The Gift of God

There was seen a radiance
Glowing one night
Near the little maiden Mary
In blue and white.

"Lilies are not fairer,

"Roses more red,

Than the Child she sings to slumber,
An angel said.

So the shepherds ventured
Through the white cold,

And their eyes beheld the Infant,
An hour old.

Long they gazed and wondered,
Awkward in awe,

At the paramount perfection
Within their straw.

"Diamonds are but trifles!

"Rubies no gem!"

Cried the hearts that slaved for pittance
Near Bethlehem.

So it was forever,

After the night

When the little maiden Mary
Wore blue and white.
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Christ's Nativity
Luke 2:1-7

And it came to pass in those days,

that there went out a decree from Caesar Augustus,
that all the world should be taxed.

(And this taxing was first made

when Cyrenius was governor of Syria.)

And all went to be taxed, every one into his own city.

And Joseph also went up from Galilee,

out of the city of Nazareth, into Judea,

unto the city of David, which is called Bethlehem
(because he was of the house and lineage of David),
to be taxed with Mary his espoused wife,

being great with child.

And so it was, that, while they were there,

the days were accomplished

that she should be delivered.

And she brought forth her firstborn son,

and wrapped him in swaddling clothes,

and laid him in a manger;

because there was no room for them in the inn.

Merry Christmas and Happy New Year!
Veselé Vianoce a Stastny Novy Rok!

PRIZES

Honorable Mention - $5 Gift Card

Winners in each age group will receive the following:
1* Place — Jednota fleece hooded sweatshirt and $25.00
2" Place - Jednota fleece hooded sweatshirt and $15.00
3" Place - Jednota fleece hooded sweatshirt and $10.00

RULES

1. Each age group is assigned a

certain picture:

4 — 6 year olds — picture A

7 -9 year olds — picture B
10 — 12 year olds — picture C

2. Enlarged reproductions of picture
A, B, or C will be disqualified.

3. Pictures are allowed to be
reproduced for families with more
than one child in a particular age
group.

4. Children MUST be members in
good standing of the FCSU in
order to be eligible for prizes.

5. Your child’s completed entry
form, colored picture, and a photo
of your child must be postmarked
by December 31, 2009.

6. Malil to:

Susan Ondrejco

Fraternal Activities Director
234 Tlion St.

Pittsburgh, PA 15207

Please submit this form with your child’s entry by December 31, 2009
[ e e e mm e e mm e e mm o e em e e e e mm o e mm e e mm =
|

Child’s Name: Age:

Certificate Number: Branch Number:

Regional Director: Region:
Street Address:
City, State, Zip:

Phone Number:
Email Address:
Hoodie Size (circle) Child S M L XL Adult S M L

Region 1 (New York, New Jersey, and New England States) Joseph Minarovich
Region 2 (Eastern Pennsylvania, Maryland, and Washington D.C.) ~ Damian D. Nasta
Region 3 (Central Pennsylvania and SS. Cyril & Methodius District) ~ Carl Ungvarsky

Region 4 (West of Harrisburg, West Virginia, and Florida) George Sprock
Region 5 (Western Pennsylvania, Johnstown, and Pittsburgh) Regis Brekosky
Region 6 (State of Ohio) Henry Hassay
Region 7 (Illinois, Indiana, Michigan, and Points West) Rudolph Glugovsky
Regions 8 and 9 (Canada) Milos Mitro
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OUR FAVORITE RECIPES

A Typical
Slovak Christmas Eve Menu

* Oplatky
* Wine
* Honey
* Garlic
* Dried Peas
* Mushroom Soup
* Pagach
* Bobalky
* Stewed Prunes
* Mushroom Soup (Machanka)
+ Caraway Soup
* Mushroom Stuffed Cabbage
* Bread for Christmas Eve
* Christmas Bread
* (Figs, Dates, Oranges, Apples,
Tangerines)
* Mixed Nuts
* Nut Rolls
* Poppyseed Rolls
* Pirohy
PIROHY
1 cup flour
About 4 tablespoons water

1 egg

Mix flour and egg with enough water to
make a soft dough; kneed well. Roll out on
floured board until thin. Cut into squares.
Place 1 teaspoon filling on each square.
Fold in half, making a triangle. Pinch edges
well to keep filling inside. Drop into boiling
salted water and cook until they rise to sur-
face. Cook 5 minutes longer. Rinse in colan-
der with hot water. Drain. Pour melted butter
over pirohy and serve.

Cheese Filling

1/2 cup dry cottage cheese

1 egg yolk

1 teaspoon butter

pinch salt

Mix together

Potato Filling

1 large potato cooked and mashed

1 tablespoon butter

(Optional-grated cheese to taste)

Lekvar may be used as filling. Cooked
sauerkraut may also be used as filling. Drain
and rinse sauerkraut in cold water. Brown
diced onion in shortening, add sauerkraut.
Cook for a few minutes.

BREAD FOR
CHRISTMAS EVE

1 package dry yeast

1/2 cup lukewarm water
1/8 teaspoon salt

1 tablespoon sugar

4 tablespoons sugar

6 cups flour

1 teaspoon salt

4 tablespoons salad oil

Dissolve yeast in warm water with 1/8 tea-
spoon salt and 1 tablespoon sugar. Set in
warm place to rise. Sift 6 cups flour in deep
bowl, add 2 cups warm water, 4 tablespoons
sugar, 1 teaspoon salt, 4 tablespoons salad
oil.

Knead well and set aside to rise. When
double in bulk, punch down, let rise second
time until double. Punch down. Divide dough
in two. Shape one part into round bread,
cover and let stand 20 minutes. Punch down

and reshape. Place in greased pan. Allow
to rise until double in bulk. Bake at 350 de-
grees for 1 hour.

Note: The second part of this dough will
be use for Bobalky.

CHRISTMAS EVE BOBALKY

Use other half of above dough for bobalky.
Knead and roll on floured board into rope.
Cut and roll into balls about 1 inch in diame-
ter. Place on floured pan, let rise 15 minutes.
Bake at 350 degrees for 10 minutes or until
just slightly brown. Cook then place in deep
bowl, pour boiling water over just to soak a
little. Drain in colander. Then place in serv-
ing dish, heat honey with a little water, pour
over bobalky.

Mix 1.2 cup ground poppyseed and 1/4
cup sugar and then add to bobalky. Let stand
several hours in cool place (or refrigerator)
for several hours before serving.

Note: some bobalky are served with sweet
cabbage or sauerkraut. Sautee cabbage or
sauerkraut with onion in salad oil, then mix
with bobalky.

NUT ROLLS
8 cups flour
2 cups milk (scalded)
4 eqgg yolks
1 cup sugar
1 large yeast or 3 envelopes dry yeast
1/2 pound butter
1.2 pound oleo or crisco
1 tablespoon salt
1 1/2 teaspoons vanilla

Dissolve yeast in 1 cup lukewarm milk.
Stir well. Add sugar, shortening and salt to
rest of the milk and cool. Beat egg slightly
and add to mixtures, then add the yeast
mixture to the rest of the lukewarm mixture.
Put half of the flour in a bowl and add the
above mixture a little at a time. Mix well. Add
remainder of flour to make soft dough using
just enough flour to knead without sticking.
Cover. Let rise double in bulk.

Keep in warm place. Takes about 2 hours
to rise. Knead down a little to get out puffi-
ness. Divide into 6 parts and let stand 10
minutes. Roll out and spread with nut mix-
ture. Roll tightly and place on greased bak-
ing sheet and let rise about 1 hour and bake
in 350 degrees over 35 to 40 minutes. Brush
each roll with slightly beaten egg before bak-
ing. Brush with melted butter after baked.

NUT MIXTURE
4 pounds nuts (ground)
4 cups sugar
1 stick butter (melted)
1/4 cup milk (enough to moisten nut mix-
ture)

PAGACH

10 cups flour

2 yeast cakes (or 2 packages dry yeast)
2 sticks margarine

2 eggs beaten

2 tablespoons salt

1/4 cup sugar

2 1/2 cups milk (or more necessary)

Knead all together until well blended as for
bread dough. Let rise double in bulk in warm
place. Punch down, let rise once again. Turn
out on floured board, separate into 8 or 10
portions. Let rise until light. With rolling pin

flatten enough to place about 1 cup of fill-
ing in center of each mound of dough. Bring
dough up over mound and pinch together to
shape a round ball. Let rest about 1.2 hour
with filling then carefully roll out as thin as
you want it. Place on cookie sheet. Bake un-
til golden brown then butter on both sides.
Rounds should be about 14 inches in diam-
eter or as thin as you like them.

Filling: Fried cabbage or potato and
cheese

TWO HOUR NUT AND
POPPYSEED ROLLS

6 cups sifted flour

1 teaspoon salt

3 tablespoons sugar

2 packages dry yeast

1/2 cup warm milk

1/4 pound butter

1/2 cup vegetable shortening

3 eqggs beaten

1 cup sour cream

Dissolve yeast in warm milk. Sift together
flour, salt and sugar. Add shortening and
butter. Mix as for pie crust. Add beaten eggs
and sour cream. Add yeast - blend well.

Divide dough in four parts. Let rise 30
minutes. Roll each part thin as for jelly roll.
Spread with one of the following fillings. Roll
and place on greased pan and allow to rise
for one hour or until double in bulk. Bake 35
to 40 minutes at 350 degrees.

NUT FILLING

1/2 pound chopped nuts

1/2 cup sugar

1 teaspoon vanilla

1/4 cup scalded milk

1 teaspoon melted butter

Melt butter. Add walnuts, sugar and va-
nilla.

Add scalded milk. Mix well.

POPPYSEED FILLING
1/2 pound ground poppyseed
3/4 cup sugar
1/2 cup scalded milk
1 tablespoon melted butter
Combine all ingredients, mix well.

CHRISTMAS BREAD
1 cup sugar
1/2 cup shortening
2 teaspoons salt
2 cups scalded milk
1 cup warm water ( NOT HOT)
2 packages dry or compressed yeast
2 eggs, beaten
8 cups flour
1 cup seedless raisins

Put sugar, shortening, salt and scalded
milk in a large bowl; stir until shortening
melts. Cool to lukewarm. Pour warm water
into small bowl; sprinkle or crumble in yeast,
stir until dissolved. Add eggs and yeast to
lukewarm milk mixture and blend. Add 2/3
of flour and beat until smooth. Gradually add
remaining flour, mixing well after each ad-
dition. Add raisins and turn out on floured
board and knead until smooth and elastic;
place in greased bowl. Brush with melted
shortening, cover, and let rise in warm place
until it doubles (about 1 1/2 hours). Punch
down divide into 3 equal portions. Shape into
2 round loaves; let rise again until it doubles.

Brush with beaten eggs. Bake in hot over for
10 minutes at 450 degrees then turn to 350
degrees and continue baking for 45 minutes
or until golden brown.

MUSHROOM CABBAGE

1 head cabbage (about 3 pounds)
1 large can sauerkraut

1 cup ground mushrooms
(either canned, dry or frozen)
1 cup rice (uncooked)

2 tablespoons oleo

1 medium onion

1/2 teaspoon salt

1/4 teaspoon pepper

For Sauce and Brown Gravy
1 tablespoon shortening

1 tablespoon flour

Cut core out of cabbage to loosen leaves.
Place cabbage into boiling water for a few
minutes. Remove leaves, cut away the thick
rib from cabbage leaves. Fry the onions in
the oleo until soft, add to mushrooms, rice.
Season to taste. Place about 1 teaspoon
in each cabbage leaf and roll. Drain sauer-
kraut, use about half the kraut in the bottom
of the pot. Arrange rolls over the kraut, cover
the remaining kraut. Fill pot with water, to top
off the rolls. Cook slowly for about 2 hours.

Sauce: Brown flour in shortening. Add
about a cup of water. Bring to boil, then pour
over the cabbage rolls. Cook for just about 5
more minutes.

MUSHROOM SOUP
(MACHANKA)

Wash dried mushrooms. Soak overnight.
In morning cook mushrooms in the water.
Add salt and pepper to taste. Cook slowly
for 2 hours or more.

Zaprashka (Soup thickening)

Brown 1 chopped onion in 2 tablespoons
salad oil, add browned onion to mushroom
soup. To remaining oil add 2 tablespoons
flour slowly, brown and then add to mush-
room soup to thicken. Cook for a few min-
utes and serve hot.

MUSHROOM SOUP

7 cups fresh mushrooms (chopped)

3 quarts water

1 quart sauerkraut juice

Salt and pepper (to taste)

1 small onion

3 tablespoons butter

3 tablespoons flour

Cook mushrooms in water about 1 hour.

Brown butter onion; add flour and brown
well. Add sauerkraut juice and boil this for
5 minutes. Add to soup and boil 1/2 hour
longer.

CARAWAY SOUP

3 tablespoons oleo

1/2 cup chopped onion

1/2 teaspoon salt

1 teaspoon caraway seeds
3 cups boiling water

3 tablespoons flour

Melt shortening in heavy saucepan. Add
chopped onion and cook over low heat until
lightly golden. Add salt, flour and caraway
seeds. Blend and cook, stirring constantly,
until mixture is slightly thickened. Serve at
once.



JEDNOTA, WEDNESDAY, DECEMBER 9, 2009

Jednota Crossword

From the Desk of the Executive Secretary,
Kenneth Arendt:

ATTENTION BRANCH OFFICERS

This is a reminder of the requirements for receiving your branch stipend of $4.00 per
member which is due February 15, 2010. Please read the bylaw section 4.05 and 11.04 very
carefully. It is very important that you follow all guidelines listed in order to qualify for the
branch stipend. This bylaw will be strictly enforced and all requirements must be completed
properly.

Please understand that a branch must have attended at least one (1) district meeting
in two ( 2) out of the four (4) calendar years prior to the convention year, either in the
calendar year 2006, 2007, 2008, or 2009, in order to be eligible to send a delegate to
convention.(Bylaw Section 11.04 f)

The following are the requirements to complete in order to qualify for your branch stipend.
Completing these requirements will qualify your branch to send delegates to the 2010 Con-
vention which will be held in Cleveland, Ohio.

Bylaw Section 4.05 FINANCIAL OBLIGATIONS:

“By the end of February of each year, the Home Office shall pay each local branch $4.00
per member, per year, not to exceed $8,000.00, provided the local branch has fulfilled the
following requirements:

(a) Published, announced and conducted two (2) semiannual meetings, one (1) of
which shall be an annual meeting held for the election of officers. Meeting attendance sheets
shall accompany the reports submitted to the Executive Secretary.

(b) Submitted an annual report to the Executive Secretary on a form provided, by
February 15" of the following year.

(c) Submitted a financial report to the Executive Secretary on a form provided, by
February 15" of the following year.

(d) Hosted, sponsored, promoted, or attended at least one (1) fraternal activity in the
past year.

(e) Produced at least one (1) new contract in the previous calendar year. Branches
with two hundred fifty (250) or more members must produce at least two (2) new contracts.

(f) Provided the Home Office, on a continuing basis, current addresses of members
and completed change of beneficiary forms, death reports, and such other documents as
required by the Home Office.

(9) Sent a branch representative to attend at least one (1) district meeting per calen-
dar year. Those in attendance at the district meeting may vote to provide a branch with an
excused absence.

1. Members attending a district meeting shall sign an attendance sheet evidenc-
ing their presence at the event. The district shall notify the Executive Secretary of those
branches failing to meet this attendance requirement of article “g” above by no later than
February 15" of the following year.

2. The Executive Secretary shall publish no later than March 31! of the following
year in the Official Organ those branches failing to meet the requirement of section 4.05.

(h) Maintained good standing within it's district by paying current fiscal year
dues and any other dues that may be outstanding from previous years.”

Bylaw Section 11.04 BRANCH REPRESENTATION AND DISTRICT REPRESENTA-
TION:

(a) Every local branch having fifty (50) or more members and current good standing
financially in its district (i.e., up to date with dues payments), may send at its own expense,
one (1) of its members as a delegate to the Convention. Said delegate shall have the right
to vote, but in no case, shall any delegate have more than one (1) vote. Local branches
which have more than one hundred fifty (150) members are entitled to two (2) delegates and
to one (1) additional delegate for each additional one hundred (100) members and so on,
according to the number of their members on February 1% of the Convention year. Each
District (Okres) shall be entitled to only one (1) district delegate.

(b) Any two (2) branches in the same district having less than fifty (50) members can
combine if they total fifty (50) members or more. They can send one (1) delegate represent-
ing both branches at their own expense with one delegate vote.

(c) The delegate count shall be based on members as of February 1% in the Conven-
tion year. The maximum number of delegates per branch will be twenty (20).

(d) Alocal branch that has no delegate elected may request that a delegate already
elected from another branch represent it. A delegate shall not represent more than two (2)
branches, but has only one (1) vote. No National Officer shall represent any local branch.

(e) Notice of all meetings for the election of delegates to the next Convention shall be
published at least twice in the Official Organ prior to the date of the next branch or district
meeting.

(f) Any branch or district which fails to comply with article 4.05 in two (2) of the
four (4) years preceding a Convention will not be permitted to send any delegates to
that Convention, excluding Canada.

Pbuzzle
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62 63
66 67
69 70
Copyright ©2009 puzzlejunction.com
Across Down 41 Intense anger
42 Gr. letter
1 Sunblock ingred 1 Yesteryears 44 Caress
5 Court reporter 2 Terminate 47 Religious holiday
10 Circuits 3 Contradict 49 Take for granted
14 Eve’s son 4 Actress 50 Regions
15 Wanderer Silverstone 51 Fight
16 Promised land § Irritation 52 Subsequently
17 Concern 6 Child 54 Dishonor
19 Adjutant 7 Ostrich relative 56 Claw
20 Knitted fabric 8 Low-water mark 57 Antelope
21 Feminist Duncar 9 Ukrainian seapor 58 Reposes
23 Beer mug 10 Toxic element 60 Hire
24 Explode 11 So long 61 Exclusively
26 Turf 12 Argentina city, 64 Knock
27 Actress Moorehe San 65 Be in pain
29 Consumed 13 Former golf grea
31 Emulator Slamming Samm
34 Provoke 18 Harmony
35 Actor’s line 22 Your check to thy
39 Dishonest IRS, e.g.
41 Ebbed 24 Conveyor
43 Unnatural 25 Consumption
44 Way of life 28 Pinch
45 Admiration 30 Compass point
46 Singleton 31 Hotshot
48 Terrestrial lizard 32 Edgar Allen
50 King of Judah 33 Blunder
53 Social class 36 Crete mountain
55 Banana oil, e.g. 37 Condensation
59 Web page icon 38 Dutch commune
61 Store sign 40 Brazilian port
62 Fem. suffix
63 Wolf spiders
66 Solar disk
67 Spam medium
68 Alps' highest pe:
____Blanc
69 Variety
70 Answer
71 Crusts in a loaf
of bread, e.g.

See Solution on Page 18
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FCSU LI FE PROTECT
YOUR CHILDREN

FOR ONLY

$14.00

This is not a misprint. Read on to find out how.

—t

R FAMILY COMES FIRST.
amily is the center of your life. You would do anything for them. We are offering you this economic
unity to guard your children and help them on their way to financial responsibility.

AT’S IN IT FOR ME?
many benefits of insuring your children with JEP include:
10,000 in term life insurance coverage to age 25, for children ages 0-21 — for only $14.00 a year.
ontact the home office for larger amounts)
rotection for your kids’ future insurability by offering conversion at age 16 or older to a regular per
policy — regardless of health (if policy has been in force for at least two years).

nrollees become eligible to apply for the Societies fraternal benefits at no additional cost.
Annual premiums are eligible for scholarships

AN | GET MORE INFORMATION?
2s. We want you to receive our free, no obligation information on JEP! Simply call us at 1-800-533
e’ll send you information and applications for the program. We’re confident after reviewing our liter:
ou'll find this one of the best values to help your children for years to come.

DON'T DELAY, CALL TODAY!
CONTACT YOUR LOCAL BRANCH OFFICE
OR THE HOME OFFICE AT 1-800-533-668

FIRST CATHOLIC SLOVAK UNION
of the United States and Canada y
6611 Rockside Road
Independence, OH 44131-2398
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FROM THE DESK OF THE
EXECUTIVE SECRETARY:

The First Catholic Slovak Union is
pleased to announce that it can now
accept credit cards for

Insurance premium payments.
*Annuity payments cannot be made with credit cards.

CREDIT CARDS
ACCEPTED

We accept:
Visa,
Mastercard,
and Discover

Please contact the home office at
1-800-533-6682 for further information
or go to our website at www.fcsu.com

to download a payment form.

FROM THE DESK OF THE EXECUTIVE SECRETARY

FIRST CATHOLIC SLOVAK UNION ANNUITY & IRA INTEREST RATES
EFFECTIVE NOVEMBER 1, 2009

The annual yield on existing Flexible Premium Deferred Annuities & IRA’s is 4.75% ( 4.641% APR)
The annual yield on accounts with the “Cash Interest” Option is 4.50% ( 4.402% APR)

The annual yield on a new “Park 2 Annuity” is 4.00% ( 3.922% APR)

The first yearannual yield on a new “Park Free Plus Annuity” is 4.1% ( 4.018% APR)

The annual yield on new six-year fixed rate Deferred Annuities & IRA’s is 4.25% ( 4.162%APR)
The annual yield for new Settlement Options is based on 4.25% ( 4.162% APR)

If you have any questions about our annuities or IRA’s,

please contact your local branch officer or the Home Office!

Kenneth A. Arendt, Executive Secretary
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SPECIAL REMINDER

There has been a change in our address. The new address for
sending all articles is Jednota Estates, 1001 Rosedale Avenue,
Middletown, PA 17057. Please do not use the old 1011 Rosedale
Avenue address. You may continue to send by fax at 717/944-3107

or by email at editorjednota@yahoo.com. Thank you.

TAKE ADVANTAGE OF OUR
2 or 3 YEAR PAYMENT PLAN ON A SINGLE
PREMIUM LIFE INSURANCE PLAN

Enjoy all the advantages and convenience of Single Payment
Life Insurance except the payments are made in installments.
This enables you to purchase the larger face amount that you
need and want, but avoids the necessity of paying the entire
premium in one payment. The balance due premium will be a
loan against the policy cash value.

e Interest free loan

e Affordable way
to get life insurance

e  Minimum face
amount $10,000
male age 50;
female age 55;
thereafter $5000

Plan | - 2 payments, the initial premium is 60% of the single
premium. The balance must be repaid within one year from the
issue date to avoid interest expense on the loan. The balance
of the premium can be paid in twelve equal monthly
installments, or in one sum at the end of one year.

Plan Il - 3 payments, the initial premium is 40% of the single
premium. The balance must be repaid within two years from
the issue date to avoid interest expense on the loan. The
balance of the premium can be paid in
twenty-four equal monthly installments; or in two
additional payments, 30% at the end of one year
and 30% at the end of two years from the issue
date.

Act now!
Don’t delay!

4.15%

FLEXIBLE PREMIUM DEFERRED ANNUITY
FLEXIBLE PREMIUM DEFERRED ANNUITY/IRA

Flexible Premium Deferred Annuity — Currently Earning 4.75% (4.641% APR)

Under the Flexible Premium Deferred Annuity, you may make periodic payments into an annuity
fund that accumulates interest at, or greater than, the guaranteed rate. You can open the account
with as little as $500.00 and make additional deposits ($25.00 minimum) as your financial situation
allows. Additional deposits are not mandatory.

At the retirement age you choose, the funds accumulated in the Flexible Premium Deferred Annuity
may be withdrawn using any of the FCSU’s lump sum or periodic income settlement options.

Features of the Flexible Premium Deferred Annuity include:

o The FCSU guarantees your deposits will accumulate interest at no less than 3.0%.

o Your annuity continues to accumulate interest after you have stopped contributing and have
begun to receive retirement income. The interest rate you receive on your annuity after
settlement will never be less than 3.0%.

o Death Benefit-If you die prior to settlement, your beneficiary receives the full cash value of the
annuity. If you die while receiving retirement benefits, the value of your remaining guaranteed
benefits will be paid to your beneficiary.

o Withdrawal Privileges-Since annuities are meant to be long-term investments for providing
retirement funds, funds withdrawn during the first six years of your contract are subject to an
FCSU Early Withdrawal Charge. You may withdraw 10% of your ‘beginning of the year
balance’ with no FCSU Early Withdrawal Charge.

o Your interest will be added to your account. You may, however, elect to have your interest
paid directly to you on a monthly, quarterly, semi-annually, or annually basis. This is called an
Interest Option and the interest rate is slightly lower than if you left your interest to
accumulate.

o Even though you may not incur an FCSU Early Withdrawal Charge, withdrawals before age
59 2 may be subject to a federal tax penalty.

o Tax on the interest earned is deferred until the annuity funds are drawn.

o Also available in a Traditional IRA or Roth IRA (subject to IRA Guidelines)

CONTACT THE HOME OFFICE OR YOUR LOCAL BRANCH FOR MORE INFORMATION.
YOU CAN ALSO VISIT OUR WEB SITE AT FCSU.COM

Contact your local branch officer or call the home office at
1-800-533-6682 for further details.
Visit us on the web at www.fcsu.com or
email us at fcsu@aol.com

FIRST CATHOLIC SLOVAK UNION ANNOUNCING
The FIXED RATE 6-YEAR* ANNUITY AND IRA

AVOID STOCK MARKET VOLATILITY

SIX YEAR
FIXED RATE

4.25%

(4.162% apr)

EFFECTIVE 10/1/2009

4.25% (APR 4.162%)

*Interest rate Guaranteed for 6 years

Our FIXED RATE 6-YEAR annuity offers you the following benefits:

v

A much higher interest rate than other current low rates available
Rate is guaranteed for 6 years. No interest rate fluctuation or changes

The power of annuity tax deferral.

WO

A safe, secure and competitive investment for your retirement (IRA) funds

Opportunity to lock-in a competitive rate for 6 years and avoid the turmoil of stock market volatility

The FIXED RATE 6-YEAR annuity has the following features and terms:

Interest rate fixed for 6 years

WO

10% penalty free annual withdrawal (based on contract cash value at the beginning of each year)

V)
Y

6-year withdrawal penalty period: 1% year-6%, thereafter reduces 1% each year for next 5 years.
Bank withdrawal penalties are much higher
Not applicable to any settlement option annuity funds, or interest only annuities

v

Wi
¥

Annuity withdrawal prior to age 59 %, subject to Federal Excise Tax Penalty
Minimum deposit $5,000

W

COMPARE OUR FIXED RATE 6-YEAR ANNUITY RATE TO YOUR LOCAL BANK RATES

DON’T DELAY, ACT NOW!

Contact our Home Office or your local branch for more information!

FIRST CATHOLIC SLOVAK UNION
6611 Rockside Road, Suite 300
P.O. Box 318013
Independence, OH 44131-8013
Call 1-800 Jednota or 1-216-642-9406
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BRANCH ANNOUNCEMENTS

JEDNOTA, WEDNESDAY, DECEMBER 9, 2009

BRANCH 1-
CLEVELAND, OHIO
The St. Joseph Society, Branch 1, will hold its
next meeting on Tuesday, December 15, 2009,
at 7:00 p.m. in SS. Cyril and Methodius School
Hall, 12608 Madison Avenue, Lakewood, Ohio.
On the agenda will be the election of officers.
Our annual Christmas Party will be held following
the meeting. If you have any questions, please
call 216/228-8179. All members are encouraged
to attend.
Marie A. Golias, Secretary
BRANCH 5P-
EXETER, PENNSYLVANIA
The St. John the Baptist Society, Branch
5P, will hold a meeting on Sunday afternoon,
December 13, 2009, at 1:00 p.m. at the home
of Leonard J. Zavada, President, 141 Second
Street, Wyoming, Pennsylvania. On the agenda
will be the nominations and election of delegates
to the National Convention and a discussion of
future branch activities.
Leonard J. Zavada, President
BRANCH 6-
STREATOR, ILLINOIS
The St. Stephen Society, Branch 6, will hold its
Annual Meeting on Sunday, December 20, 2009,
at 1:00 p.m. at 1406 North Baker Street, Streator,
Illinois. The election of officers for Branch 6 and
the election of delegates to the 49th International
Convention of the First Catholic Slovak Union
will take place. We urge all eligible members to
attend this meeting. Please call 815/672-1764 or
815/822-8851 before December 13 if you plan
to attend.

Paul Chismar, Recording Secretary

BRANCH 7-

HOUTZDALE, PENNSYLVANIA

The Sacred Heart of Jesus Society, Branch 7,
will hold its next meeting on Sunday, December
13, 2009, at 9:00 a.m. at Christ the King Parish
Center, 100 Brishane Street, Houtzdale, Penn-
sylvania. The election of officers will take place.
All members are urged to attend.

Marie Sedlak, Recording Secretary

BRANCH 19-

BRIDGEPORT, CONNECTICUT

The St. Joseph Society, Branch 19, will hold its
Annual Meeting on Sunday, December 13, 2009,
at 9:30 a.m. at Ss. Cyril and Methodius Church
Hall, The Election of Officers will take place. We
will also be electing Delegates to the National
Convention in Cleveland.

Henry Zack, Recording Secretary

BRANCH 23-

JOHNSTOWN, PENNSYLVANIA

The St. Joseph Society, Branch 23, will hold
a Semiannual Meeting on Thursday, December
17, 2009, at 1:30 p.m. at Our Son’s Restaurant,
Broad Street in the Cambria City section of
Johnstown, Pennsylvania. On the agenda will be
regular business and the election of officers. All
members are invited to the meeting. A luncheon
will be held following the meeting.

Elaine Capretti, Recording Secretary

BRANCH 24-
CLEVELAND, OHIO

The St. Andrew Svorad Society, Branch 24,
will have their Branch and Christmas Meeting
on Sunday, December 13, 2009, at 1:30 p.m. at
the Karlin Club, 5304 Fleet Avenue, Cleveland,
Ohio.

Bob Kopco, President

BRANCH 24-
CLEVELAND, OHIO

The St. Andrew Svorad Society, Branch 24, will
hold a meeting on Sunday, January 17, 2009, at
1:30 p.m. at the Karlin Club, 5304 Fleet Avenue,
Cleveland, Ohio. On the agenda will be the elec-
tion of Officers and 2010 Convention Delegates.
Refreshments will be served. Veselé Vianoce!

Bob Kopco, President

BRANCH 40-
STREATOR, ILLINOIS

The St. Clement Society, Branch 40, will hold
its Annual Meeting on Sunday, January 10, 2010,

at 2:00 p.m. at Chipper’s Grill, 1733 North Bloom-
ington Street, Streator, lllinois. On the agenda
will be officers’ reports, discussion of branch ac-
tivities, election of branch officers and election of
delegates to the 49th FCSU International Con-
vention. A lunch will follow the meeting. Please
respond by January 6 to your financial secretary
at 815/672-6682.

Maria Harcar, Financial Secretary

BRANCH 45-
NEW YORK CITY
The St. Matthew the Evangelist Society,
Branch 45, will hold a meeting on Sunday, Janu-
ary 10,2010, at 12:30 p.m. after the Slovak Mass
at St. John Nepomucene Church, 66th Street
and First Avenue, New York City. The agenda
will include the election of delegates to the 49th
Convention in Cleveland. We urge all members
to attend this meeting.
Maria Jurasi, Financial Secretary
BRANCH 55-
PHILADELPHIA, PENNSYLVANIA
The St. Joseph Society, Branch 55, will hold a
Special Meeting on Sunday, January 31, 2010,
at 2:00 p.m. at the home of Vice President Ste-
ven J. Gerba, 188 DiMarco Drive, Philadelphia,
Pennsylvania. The purpose of the meeting will be
to confirm the Delegates selected to serve for the
2010 National FCSU Convention at the Annual
Meeting held November 15, 2009. Refreshments
will be served. All members are cordially invit-
ed to attend. Please call the Vice President at
215/637-6530 or the President at 610/356-7956
for directions.
Josephine E. Gerba, Secretary-Treasurer
BRANCH 60-
MCKEESPORT, PENNSYLVANIA
The Holy Trinity Society, Branch 60, will hold a
meeting on Sunday, December 13, 2009, at 1:00
p.m. at the home of Secretary Margaret Perla,
1937 Dearborn Drive, White Oak, Pennsylvania.
On the agenda will be officers’ reports and a
discussion of branch activities. All members are
urged to attend. The election of officers and elec-
tion of delegates to the convention will take place
at our annual meeting on January 10, 2010. A
Blessed Christmas and a Healthy New Year to
all!

Margaret M. Perla, Secretary

BRANCH 60-
MCKEESPORT, PENNSYLVANIA

The Holy Trinity Society, Branch 60, will hold
its Annual Meeting on Sunday, January 10, 2010,
at 1:00 p.m. at the home of Secretary Margaret
Perla, 1937 Dearborn Drive, White Oak, Penn-
sylvania. On the agenda will be officers’ reports,
a discussion of branch activities, and the election
of officers and election of delegates to the 49th
Convention to be held in August 2010 in Cleve-
land, Ohio. All members are urged to attend this
meeting.

Margaret M. Perla, Secretary

BRANCH 122-
EXPORT, PENNSYLVANIA

The St. Stephen the Martyr Society, Branch
122, will hold a Semiannual Meeting on Sunday,
December 27, 2009, at 2:00 p.m. at the home
of Genevieve Lachmanek. There will also be a
special meeting on Sunday, December 13 at 2:00
p.m. at the same location. Officers and Conven-
tion Delegates will be elected. For more informa-
tion call Patrice Kerr at 412/243-1333.

Genevieve Lachmanek, Financial Secretary

BRANCH 157-

NORTH CATASAUQUA, PENNSYLVANIA

The St. Andrew Society, Branch 157, will hold
a meeting on Sunday, December 13, 2009, at
12:00 noon in the upstairs room at the Slovak
Center, Catasauqua, Pennsylvania. The election
of officers and a discussion of future activities will
be on the agenda. The Christmas Party will fol-
low the meeting.

Best wishes from Branch 157 for a safe and
Happy Holiday Season.

Grgeory Harakal, Financial Secretary

BRANCH 162-

UNIONTOWN, PENNSYLVANIA

The St. Wendelin Society, Branch 162, will
hold its Quarterly Meeting on Sunday, Decem-
ber 20, 2009 at 9:00 a.m. in the conference
room at K2 Engineering, Inc., 234 Pittsburgh
Street, Uniontown, Pennsylvania. The election of
branch officers and the selection of delegates to
the National Convention are scheduled. Officers’
reports, discussion of branch activities and the
upcoming convention will be on the agenda. The
meeting will be followed by a brunch at a local
restaurant. All members and guests are invited
to attend both the meeting and the brunch. For
more information call Dolores at 724/ 437-4983.

Dolores Marmol, Secretary

BRANCH 169P-
JOHNSTOWN, PENNSYLVANIA

The St. Michael the Archangel Society, Branch
169P, will hold its Annual Meeting on Monday,
December 28, 2009, at 1:00 p.m. at the Slivo-
sky residence, 1510 Emmett Drive, Johnstown,
Pennsylvania. On the agenda will be branch
reports, election of officers, and election of del-
egates to the 49th FCSU convention.

Call us for information on the safest and best
investments offered by the FCSU.

Betty Slivosky, Secretary

BRANCHES 173 AND 232-
GREATER WILKES-BARRE AREA, PENNSYL-
VANIA

The St. John the Baptist Society, Branch 173,
and the Holy Trinity Society, Branch 232, will hold
their Annual Meeting on Sunday, December 13,
2009, at 1:00 p.m. at Norms, North Sherman
Street, Wilkes-Barre, Pennsylvania. The meet-
ing will be for general business and the elec-
tion of delegates to the 49th Convention of the
First Catholic Slovak Union to be held in 2010 in
Cleveland, Ohio.

We request that all members make an effort
to attend. In any event, please contact Dorothy
A. Ungvarsky, at 15 Grove St., Mountain Top, PA
18707 or Phone 570/403-2067, if you plan to at-
tend or do not plan to attend but wish to make
any comments or suggestions for the betterment
of the First Catholic Slovak Union.

Dorothy A. Ungvarsky, President
BRANCH 199-
HOSTETTER, PENNSYLVANIA

The Holy Trinity Society, Branch 199, will hold
its Annual Meeting on Sunday, December 13,
2009, at 1:00 p.m. at the home of Sophie Pipak.
The Election of Officers will be held at that time.
A good turnout is requested.

Sophie Pipak

BRANCH 199-
HOSTETTER, PENNSYLVANIA

The Holy Trinity Society, Branch 199, will hold
its Annual Meeting on Sunday, December 13,
2009, at 1:00 p.m. at the home of Sophie Pipak.
The Election of Officers will be held at that time.
In addition, the Election of Delegates for the
2010 Convention in Cleveland, Ohio will also be
held. A good turnout is requested.

Sophie Pipak

BRANCH 213-
RENFREW, PENNSYLVANIA

The St. Michael Society, Branch 213, will hold
its Semiannual Meeting on Sunday, December
13,2009, at 1:30 p.m. at 3061 Kensington Court.
The agenda will consist of election of officers
for the New Year, a discussion of branch activi-
ties, and the election of delegates to the FCSU
Convention in 2010. All members are asked to
attend.

The officers of Branch 213 wish everyone a
Holy, Happy and Prosperous Holiday.

Joe Belechak, Secretary

BRANCH 228-
LORAIN, OHIO

The St. John the Baptist Society/Holy Trin-
ity Society, Branch 228, will hold a meeting on
Monday, December 21, 2009, at 7:00 p.m. at the
American Slovak Club, 30th Street and Broad-
way, Lorain, Ohio. This meeting will be a very
important. In addition to our normal annual elec-
tions, we will be electing representatives for the

49th International Convention of the FCSU to be
held August 14-18, 2010 in Cleveland, Ohio. We
expect to be permitted to seat six (6) or possi-
bly seven (7) representatives at the convention
for our branch. We will also be voting for alter-
nates to serve if a representative is unable to at-
tend. We hope to have all representatives and
alternates decided upon at this meeting so the
certification process can begin as soon as pos-
sible. Representing a branch at the convention is
a truly special experience as you help to decide
the direction of the FCSU for the next four (4)
years. Please contact any of the branch officers
if you are interested and of course come to the
meeting.

As a reminder, our meetings are held on the
3rd Monday of each month except for the months
of January, February, July and August when no
meetings are held unless needed as during con-
vention time. All meetings begin at 7:00 p.m.
and are held at the American Slovak Club. The
branch will hold its annual election of officers
and bylaws review during the December meeting
as is done each December. At that time, we will
also elect two (2) representatives to serve on the
American Slovak Club Board of Directors. The
terms of Ed Firment and Andrew Mihalik expire
on December 31, 2009.

The Branch 228 Christmas Party will be held
Tuesday, December 8, 2009, at the American
Slovak Club. Cocktails will be served at 6:00
p.m. with dinner to begin at 6:30 p.m. Once
again, please contact any of the branch officers
with your intent to attend as reservations are a
must. There is a lot of activity going on in both
the FCSU and the Slovak Club so come and join
in the fun. Visit the websites for the FCSU at fcsu.
com and the Slovak Club at americanslovakclub.
com for an update. See you at the Club! Happy
Holidays for all.

Thomas B. Zuffa, Recording Secretary

BRANCH 254-

PITTSBURGH, PENNSYLVANIA

The St. Wenceslaus Society, Branch 254, will
hold its Annual Meeting on Sunday, January 3,
2010, at 12:00 noon at Panera’s Restaurant in
the Galleria located at the corner of Washington
and Gilkeson Roads, Mt. Lebanon, Pennsylva-
nia. The agenda will include election of officers
and the election of convention delegates. Lunch
will be provided. For reservations, contact Albina
Senko at 412/343-5031.

Albina Senko, Financial Secretary

BRANCH 259-
STRUTHERS, OHIO
The St. Michael the Archangel Society, Branch
259, will have a Mass celebrated on Sunday, De-
cember 13, 2009, at 11:.00 a.m. in Holy Trinity
Church, Struthers, Ohio. The Mass will be of-
fered for all living and deceased members of the
branch. Following the liturgy, the Annual Meeting
will be held at the Bedford Trails Golf Course,
Coitsville, Ohio. All members are welcome and
are urged to attend this meeting. The 49th Inter-
national Convention will also be on the agenda,
along with the election of officers for the branch
for the coming year.
Vivian Sedlacko, Recording Secretary

BRANCH 260-
CAMPBELL, OHIO

The St. Matthew Society, Branch 260, will hold
their Annual Meeting on Sunday, December 13,
2009, at 1:30 p.m. in Msgr. Cyril Adamko Hall in
St. Elizabeth Church. The Election of Officers for
the coming year along with the Nominations for
Delegates to the Convention will be held. Plans
for 2010 will be discussed. Any changes to the
Bylaws must be submitted by January 31, 2010.
We urge members to attend and to participate in
the discussions that relate to improving the So-
ciety as a whole.

Charles M. Terek, President
BRANCH 290-
RARITAN, NEW JERSEY
The St. John the Baptist Society, Branch 290,
will hold a meeting on Thursday, December 10,
2009, at 6:30 p.m. There will be nomination for
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Delegates to the Convention. Please attend. Call
Joe at 732/469-5256 for the location of the meet-
ing.

Joseph Minarovich, President

BRANCH 292-
WINDBER, PENNSYLVANIA

The St. John the Baptist Society, Branch 292,
will hold its Annual Meeting and Christmas Party
on Sunday, December 20, 2009, at 1:00 p.m. at
the Slovak Club, 1300 Jackson Avenue, Wind-
ber, Pennsylvania. Convention delegates will be
elected. All members are asked to attend.

We wish everyone a Blessed Christmas and a
Happy New Year.

Edward T. Surkosky, F.I.C.

BRANCH 293-
LANSFORD, PENNSYLVANIA

The St. Joseph Society, Branch 293, will hold
its Annual Meeting on Sunday, December 13,
2009, at 1:00 p.m. at St. Katherine Drexel Church
Social Hall, 124 East Abbott Street, Lansford,
Pennsylvania. It should be noted that the elec-
tion of delegates to the National Convention will
take place at this time.

Anyone needing services or more insurance
should contact: Robert J. Lakata, 527 East
Bertsch St., Lansford, PA 18232, or leave a mes-
sage at 570/645-4872.

Robert J. Lakata, Financial Secretary
BRANCH 312-
BAGGALEY, PENNSYLVANIA

The St. Nicholas Society, Branch 312, will hold
its Annual Meeting on Sunday, January 3, 2010,
at 2:00 p.m. at 1121 Monastery Dive, Latrobe,
Pennsylvania. On the agenda will be the election
of officers and the election of delegates to the
National Convention. All members of Branch 312
are urged to attend this meeting.

Micki Smolleck, Secretary
BRANCH 320-
STOCKDALE, PENNSYLVANIA

The officers of the Ss. Peter and Paul Society,
Branch 320, wish all the members and their fami-
lies a Happy and Holy Holiday.

Mary Anne Higginbotham, President

BRANCH 320-
STOCKDALE, PENNSYLVANIA

The officers of the SS. Peter and Paul Society,
Branch 320, invite all their members to attend the
next meeting of the branch on Sunday, Decem-
ber 13, 2009, at 12:00 noon at the residence of
Frances Tarquinio, 209 Sylvan Drive, Belle Ver-
non, Pennsylvania. Since lunch will be prepared,
please call Fran at 724/929-9788 and let her
know if you will be attending. On the agenda will
be the election of officers, a discussion of the up-
coming convention, and the election of delegates
to the 49th FCSU Convention. This convention
will be held August 14 through August 18, 2010
at the Renaissance Cleveland, Hotel. Refer to
Qualifications of Delegates in the Bylaws Sec-
tion 11.03. Members of the various branches are
urged to attend.

Mary Anne Higginbotham, President

BRANCH 327-
POTTSTOWN, PENNSYLVANIA
The St. Michael the Archangel Society, Branch
327, will hold its Annual Meeting on Sunday, De-
cember 20, 2009, at 9:15 a.m. in Holy Trinity
Church Social Hall, 370 South Street, Pottstown,
Pennsylvania.
Georgia Zeleznick, Secretary

BRANCH 372-
BEAVERDALE, PENNSYLVANIA

The St. Joseph Society, Branch 372, will hold
a meeting on Sunday, December 20, 2009, at
1:00 p.m. at the home of President Michael Hu-
dak, 829 Cameron Avenue, Beaverdale, Penn-
sylvania. The election of delegates to the 49th
Jednota Convention will be held at this meeting.

Michael Hudak

BRANCH 410-
UNIONTOWN, PENNSYLVANIA

The SS. Peter and Paul Society, Branch 410,
will hold a meeting on Thursday, December 10,

2009, at 4:00 p.m. at Meloni’s, 105 West Main
Street, Uniontown, Pennsylvania. On the agenda
will be the election of officers for 2010 and the
nomination and election of delegates to repre-
sent Branch 410 at the 49th FCSU Convention
to be held in Cleveland, Ohio in August 2010. All
members are encouraged to attend.

Geri Buchheit, Recording

Secretary/Financial Secretary

BRANCH 421-

NANTY GLO, PENNSYLVANIA

The Holy Name of Jesus Society, Branch
421, will hold a Semiannual Meeting on Sunday,
December 13, 2009, at 2:00 p.m. at the home
of Lillian Stager, 124 Circle Drive, Ebensburg,
Pennsylvania.

Lillian R. Stager, Secretary-Treasurer

BRANCH 450-
CLEVELAND, OHIO

The St. Joseph the Guardian Society, Branch
450, will hold a meeting on Sunday, December
27, 2009, at 2:00 p.m. at the home of Jozef Va-
lencik, 13501 Park Drive, Brook Park, Ohio. The
election of officers will be held at this time. All
members are encouraged to attend.

Margaret Valencik, Financial Secretary

BRANCH 484-
GRACETON, PENNSYLVANIA
The St. Joseph the Guardian Society, Branch
484, will hold its Annual Meeting on Sunday,
December 13, 2009, at 1:00 p.m. in the Coral
Site Hall of Our Lady of the Assumption Church,
Coral, Pennsylvania. On the agenda will be fi-
nancial reports, election of officers for 2010, and
election of delegates to the 49th Convention. All
members are welcome.
Joseph E. Rura, Financial Secretary
BRANCH 493-
CHICAGO, ILLINOIS
The Assumption of the B.V.M. Society, Branch
493, will hold its Annual Meeting, Election of
Officers, Election of Convention Delegates and
Christmas Luncheon on Saturday, November 28,
2009, at Mabenka'’s Restaurant, 7844 South Ci-
cero Avenue, Burbank, lllinois. The meeting will
start at 2:00 p.m. followed by a delicious dinner.
If you plan to attend, please call the financial sec-
retary Robert Tapak Magruder at 773/505-0117
or 502/244-6643 by November 24. Members of
other FCSU lodges who attend will pay via sepa-
rate checks.
Robert Tapak Magruder, Financial Secretary

BRANCH 553-
AKRON, OHIO

The St. John the Baptist Society, Branch 553,
will hold a lodge meeting on Sunday, December
20, 2009, at 2:00 p.m. at the Slovak J Club, 485
Morgan Avenue, Akron, Ohio. The election of of-
ficers for 2010 will be held. Anyone interested
in running for office must submit in writing their
intentions to run for office. The letter must in-
clude the specific office you are running for this
year. Please send your letters to Vera Thomas,
1232 Steve Dr., Akron, OH 44319. Vera is the
chairperson of the Nominating Committee. Let-
ters must be received by December 18, 2009. A
discussion concerning delegates to the upcom-
ing convention will also be held.

Take an active role in your lodge. Please at-
tend the meeting.

The officers of Branch 553 wish you and yours
a very Merry Christmas and a Blessed New
Year!

Linda M. Hanko, Recording Secretary

BRANCH 567-
ALLENTOWN, PENNSYLVANIA

The Sacred Heart of Jesus Society, Branch
567, will have their Annual Meeting on Wednes-
day, December 16, 2009, at 1:00 p.m. at St. John
the Baptist Church Social Hall. 924 North Front
Street, Allentown, Pennsylvania. All members
are urged to attend meeting and support us. The
Bake sale of nut and poppy seed rolls was a suc-
cess. The election and swearing in of officers will
take place. The annual report will be given.

We wish everyone a Blessed and Merry
Christmas.
Rosalie Favere
BRANCH 580-

DUQUESNE, PENNSYLVANIA

The Sacred Heart of Jesus Society, Branch
580, will hold a meeting on Tuesday, December
29, 2009, at 1:00 p.m. at the home of the presi-
dent, Michael J. Cvejkus, 1401 Hudson Avenue,
Duquesne, Pennsylvania. On the agenda will be
the election of officers, election of delegates to
the 49th FCSU Convention in Cleveland, and a
discussion of future activities.

Michael J. Cvejkus, President
BRANCH 595-

MUSKEGON HEIGHTS, MICHIGAN

The Sacred Heart of Jesus Society, Branch
595, will hold its Annual Meeting on Sunday, De-
cember 20, 2009, at 2:00 p.m. in the Tatra Hall,
Muskegon Heights, Michigan. On the agenda will
be election of officers for 2010 and election of
delegates (2) to the convention. The members
are asked to please attend this meeting.

Louis A. Kollar, Financial Secretary

BRANCH 644-

MCKEES ROCKS, PENNSYLVANIA

The Holy Trinity Society, Branch 644, will hold
its Semiannual and Annual Meeting on Sunday,
December 13, 2009, at 2:00 p.m. at the home of
Michael R. Jablonsky, 1215 Foster Avenue, Apt.
305, Pittsburgh, Pennsylvania. This may be the
most important meeting of Branch 644. Your in-
put at the meeting will decide if Branch 644 is to
remain an active branch of the Jednota.

The officers of Branch 644 wish to extend a
Blessed Christmas to all members and may the
New Year bring you Good Health, Happiness
and a Better Tomorrow.

Michael R. Jablonsky, President/Financial
Secretary
BRANCH 731-
YOUNGSTOWN, OHIO

The St. Joseph Society, Branch 731, will
have a Mass celebrated for the deceased mem-
bers on Sunday, December 13, 2009, at 11:30
a.m. in St. Matthias Church, 915 Cornell Street,
Youngstown, Ohio.

Following the liturgy, we will have a meeting
at St. Matthias Church Rectory. The meeting will
include the election of officers for 2010 and the
election of delegates to the 49th International
Convention.

Jim Bobby, Recording Secretary
BRANCH 746-
LINDEN, NEW JERSEY

The St. John the Baptist Society, Branch 746,
will hold its next meeting on Sunday, December
13, 2009, at 12:30 p.m. in the upstairs meeting
room of Msgr. Komar Hall at Holy Family Church
in Linden, New Jersey. The agenda will include
the election of officers for 2010 and the election
of delegates to the 49th Convention. A holiday
get-together will follow the meeting.

Mary J. Kapitan, Secretary
BRANCH 769-
ENDICOTT, NEW YORK

The St. Anthony of Padua Society, Branch
769, will hold its Semiannual Meeting on Sat-
urday, December 19, 2009, at the residence of
Henry J. Pochily, 2809 Smith Drive, Endwell,
New York. The meeting will provide information
regarding the upcoming Jednota 2010 Interna-
tional Convention to be held in Cleveland, Ohio
August 14-18, 2010, as well as other items of
concern to the membership.

Henry J. Pochily, President
o%0 %0 o30

BRANCH 831-

TARENTUM, PENNSYLVANIA

The St. Clement Society, Branch 831, will hold
its next regular meeting on Wednesday, Decem-
ber 16, 2009, at 7:00 p.m. at the home of Kathy
Persun, 158 Davidson Street, Tarentum, Penn-
sylvania. Nomination of officers will be held at
this meeting.

The officers of Branch 831 wish all the mem-

bers a Merry Christmas and a Happy New Year.

Kathleen Persun, Secretary
BRANCH 831-

TARENTUM, PENNSYLVANIA

The St. Clement Society, Branch 831, will hold
a meeting for all members on Monday, Decem-
ber 14, 2009, at 7:00 p.m. at the club, 147 West
7th Avenue, Tarentum, Pennsylvania. The topic
for discussion will be the sale of the club building
and property at 147th 7th Avenue from the St.
Clement Society to the Slovak American Club.
Your input in this matter is of great importance.

Kathy Persun
BRANCH 844-
LOS ANGELES, CALIFORNIA

The St. Joseph the Guardian Society, Branch
844, will hold its Annual Slovak Christmas Mass
on Sunday, December 20, 2009, at 11:00 a.m.
at St. John Bosco High School, 13640 Bellflower
Boulevard, Bellflower, California. A delicious
authentic Slovak lunch will be served after the
liturgy along with the presentation of gifts for the
children. Come and join us in celebrating the Slo-
vak spirit of Christmas.

Following the festivities, members of Branch
844 will hold a meeting to review officers’ reports,
hold elections for new officers, and to discuss
branch activities.

We hope to see you all there. The officers of
Branch 844 would like to wish everyone a Merry
Christmas and a very special New Year.

Milan Konkol, Secretary
BRANCH 855-

PARMA, OHIO
The Holy Name of Jesus Society, Branch 855,
will hold a meeting for the newly elected officers
on Friday, December 11, 2009, at 1:00 p.m. at
the home of Mary Kolesar. We will be making
plans for the 49th Convention in Cleveland, Ohio
in August 2010.
Linda L. Kolesar, Secretary/Treasurer
BRANCH 857-
LEVITTOWN, PENNSYLVANIA
The St. Michael Society, Branch 857, will hold
its Annual Meeting on Wednesday, December 9,
2009, at 7:30 p.m. at the home of the Financial
Secretary Andy Herman, 15 Kraft Lane, Levit-
town, Pennsylvania. We will be holding election
of branch officers for 2010 as well as delegates
for the 2010 Convention.
The officers of Branch 857 extend to all wishes
for a safe, happy and Holy Holiday Season.
Damian D. Nasta, Recording Secretary

BRANCH 888-

WEST PALM BEACH, FLORIDA
The Holy Trinity Society, Branch 888, will hold
its next meeting on Sunday, December 13, 2009,
at 1:.00 p.m. at 4649 Perth Road, West Palm
Beach, Florida. On the agenda will be future
branch activities, a treasurer’s report and items
of mutual interest to the membership. Contact
David Rafaidus, president, at 561/776-0449 or
jednota888@yahoo.com for directions and fur-
ther information. All branch members are invited
to attend.
David Rafaidus, President
o%0 o0 &30

St. Florian Choir
Christmas Concert

St. Florian Choir will present “Sleep, Little Baby, Sleep, a special holiday concert consist-
ing of classical and modern Christmas music on Sunday, December 13, 2009. The program,
under the direction of Dr. Stephen J. Whisdosh, will begin at 3:00 p.m. in St. Florian Church,
United Pennsylvania. Please come and join the choir in ushering in the Christmas Season.
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The CGSI Conference in Cleveland:
Family History at its Best

Michael J. Kopanic, Jr., Ph.D.

The Czechoslovak Genealogical Society International (CGSI) held its 12th Genealogi-
cal/Cultural Conference in the Cleveland suburb of Independence, Ohio. The CGSI events
ran from October 14-October 17, 2009. Appropriately, the Rev. Father Abbot Christopher
Schwartz, OSB, from the Slovak Benedictine Abbey, celebrated the closing Mass on Sun-
day morning.

Our own First Catholic Slovak Union (FSCSU) along with the Ministry of Foreign Affairs of
the Slovak Republic served as the major sponsors of this great cultural event. The Cleve-
land area’s Joe Hornack, and Paul Makousky, president of the CGSI, served as Co-Chairs
of the Conference.

The CGSl is a Minnesota-based organization which promotes genealogical and cultural
research for lands of the former Czechoslovakia—the Czech, Slovak, Moravian, Bohemian,
Carpatho-Rusyn, Roma (Gypsies), German-Bohemian, and German-Carpathian peoples.
The conference offered attendees a unique opportunity to attend informative lectures, ask
questions, and meet specialists in the field of history, genealogy, and culture of the region.

As an introduction to Cleveland area ethnic communities, the CGSI offered locally-led
tours of various neighborhoods and churches. One tour visited the Western Reserve His-
torical Society, with its Museum and Library; time was allowed for genealogical research
with advice from Ann Sindelar, the reference supervisor. Another tour included stops at the
Slovak Institute and St. Andrew Svorad Benedictine Abbey, the Bohemian National Hall, St.
John the Baptist Byzantine Cathedral (with a Rusyn cultural museum). Both tours ended
with a visit to the First Catholic Slovak Union headquarters in Independence, Ohio. The
FCSU hosted an exhibit of Slovak, Czech, and Rusyn kroj (folk costume) from the collection
of Helene Baine Cincebeaux, a well-known enthusiast from Rochester, New York. George
Terbrack, who has helped with the Slovak section of the Cleveland Cultural Gardens, as-
sisted in setting up the exhibit.

In addition to the tours, the CGSI Traveling Library provided useful reference books and
maps to trace ancestral heritage. An experienced library staff and translation services were
available, and a Networking/Hospitality Room provided a place to find more information
about their ancestral families and villages. A Vendor Room featured books and ethnic items
for sale and exhibit. Lisa Alzo and John Sabol held a book signing for their splendid picto-
rial histories, Cleveland Slovaks and Cleveland Czechs (Arcadia Publishing, 2009). Also
noteworthy was Stephen Sebesta’s new book, The Wartime Experiences of a Cleveland
Czechoslovak Legionnaire.

The ceremonial opening of the Conference commenced with singing of the Czech, Slo-
vak, and Rusyn national anthems. Dr. John Grabowski followed with a spirited keynote
address, which surveyed Cleveland’s history and the multi-ethnic character of the city. His
presentation proved inspiring and informative, including historical slides.

Dr. Grabowski serves as the Director of Research at Cleveland’'s Western Reserve His-
torical Society and as the Krieger-Mueller Associate Professor of History at Case Western
Reserve University. He also edits the online edition of the Encyclopedia of Cleveland His-
tory, and co-edited a multi-authored book on early immigrants from East Central Europe,
Identity, Conflict, and Cooperation: Central Europeans in Cleveland, 1850-1930 (Cleveland:
Western Reserve Historical Society, 2003). The book includes a 65 page chapter on the
“Slovaks of Cleveland, 1870-1930” by Dr. Michael J. Kopanic, Jr., as well as chapters by
a host of international scholars on Cleveland’s Croatians, Czechs, Magyars (Hungarians),
Poles, and Slovenes.

The main events at the CGSI were the many informative lectures by experts in history,
culture, and genealogy. These included presentations by the following:

+ noted author and genealogist Lisa Alzo.

+ archivist Milan Belej from the Slovak State Archives in PreSov, Slovakia.

« gymnast and Slovak music specialist, Rudy Bachna, Professor Emeritus from Kent
State University, who spoke after Friday’s banquet and featured some films of folk music
from Slovakia.

+ CGSl founder and former president, Mark Bigaouette, a tireless promoter of ethnicity
and genealogy.

*+ Helene Cincebeaux, the director of the Slovak Heritage & Folklore Society Internation-
al and editor of the Slovakia quarterly. On Friday evening, Ms. Cincebeaux also introduced
and explained the folk costumes in the colorful parade of kroje, the largest she has yet to
host.

+ Rich Custer, the founder of the Carpatho-Rusyn Society.

* Rev. Jan Dus, a Moravian Presbyterian minister involved in genealogical work.

+ Dr. Gregory C. Ference, a professor of history at Salisbury State University in Mary-
land, who has written extensively on Slovak immigrants.

*Veronica Ratica Hipp, a Slovak-American specialist in egg decorating.

+ Karen Hobbs, an author and lecturer specializing in Imperial Austrian military history.

+ Joseph Hornack, founder of the Slovak Surname Reference Project and a regular
speaker on Slovak genealogy.

+  Dr. Michael J. Kopanic, Jr., an historian specializing in Slovakia and Slovak immigra-
tion history, and Adjunct Associate Professor at the University of Maryland University Col-
lege.

+  Dr. Miroslav “Mirek” Koudelka, a noted historian and professional genealogist from
Moravia, who translated Jan Habenicht's History of Czechs in America.

+ Donald N. Kozlowski, a retired NASA researcher who now volunteers for the Cuyahoga
County Archives and presents lectures on genealogy.

+ John Righetti, a founder of the Carpatho-Rusyn Society and its national president.

* Roy Rushka, who worked at NATO'’s European headquarters and has spent 36 years
researching his family.

+ Dr. Stephen J. Sebesta, the vice president of the Cleveland chapter of the Czechoslo-
vak Society of Arts & Sciences, and a thorough researcher on Cleveland Czech history.

+ Carol Jean Smetana, a researcher who served as assistant director on Roots: The
Next Generations.

+  Anthropologist Margo Smith, from Northeastern lllinois University in Chicago, who has
authored a 600-page book, In Search of Family: Turiec, Slovak Republic.

*  Frank Soural, a Moravian now living in Canada who has researched his origins in the
Sudeten German lands.

Each of the speakers presented lectures and answered interesting questions. It was
impossible for one person to attend all of the above presentations, but here is just a sample
of a very intriguing lecture by Karen Hobbs.

Ms. Hobbs reviewed the history of the Czechoslovak Legion which fought in France, Italy,
and Russia during World War I. The Legionnaires fought so that they might liberate their
peoples and found an independent Czecho-Slovak Republic. Her talk featured some unique
pictures from the war, including rare photos of the Legion’s experiences. Compelled to
serve the Austro-Hungarian Army, the former POW Czech and Slovak soldiers Russia joined
the Allied cause after Russian Allies freed them. Following the Bolshevik seizure of power,
the communists tried to disarm the Legionnaires and thwart their attempt to travel across
Russia to help on the Western Front. They learned engineering skills, as they repaired
railroad tracks and built bridges on their trip across Siberia. They fought pitched battles with
the Bolsheviks, who lied and connived against the Legion. Once in Vladivostok, the Legion
planned to board a ship to help fight the Germans. Although the Great War ended by the
time they reached their destination, the Legionnaires had struggled for a national cause and
their camaraderie lasted long after the war had ended. Interestingly, the Communists hated
the Czechoslovak Legionnaires so much, that when they seized power in Czechoslovakia
in 1948, a contingent of Communists went to the country and tried to exterminate every
surviving Legionnaire!

If one missed this opportunity to attend the conference, the CGSI will host another in
October 2011, in St. Louis, Missouri. The CGSI also publishes a very good quarterly entitled
Na3e rodina (Czech for “Our Family), which has many helpful articles on the history, culture,
and genealogy of peoples from the former lands of the Czechoslovak Republic. The upcom-
ing December 2009 issue will include the following articles:

+ The Beginnings of Slovak Fraternal Societies in the U.S.A, by Michael J. Kopanic, Jr.
Since 1854: America’s Fraternal Societies Start with the Czechs in St. Louis
Marriage Contracts in 19th Century Bohemia
Finding Bala
Baba and Bobalka: A Slovak Family Christmas

Membership is $25.00 annually, and includes receiving the excellent quarterly which is
usually over 30 pages in length. Anyone interested in joining the CGSI should contact:

CGSlI, P.O. Box 16225

St. Paul, MN 55116-0225

The CGSI website and email are:  www.cgsi.org and cgsi@comcast.net
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DISTRICT ANNOUNCEMENTS

MSGR. ANDREW HLINKA DISTRICT-MONONGAHELA VALLEY, PENNSYLVANIA

President Dorothy Petrus and other officers of the Msgr. Andrew Hlinka District wish their
brothers and sisters of the First Catholic Slovak Union a Blessed Christmas and a New Year
filled with good health, prosperity and much happiness.

Frances Tarquinio, Secretary

REV. STEPHEN FURDEK DISTRICT-CLEVELAND, OHIO
The Rev. Stephen Furdek District will hold a meeting on Sunday, January 10, 2010, at
2:00 p.m. at the FCSU Home Office, 6611 Rockside Road, Independence, Ohio. The meet-
ing is being held to discuss the upcoming convention. Delegates will be elected to attend the
convention. Please take an active role in your district and attend this meeting.
Linda M. Hanko, Secretary/Treasurer

REV. JOHN J. SPITKOVSKY DISTRICT-ILLINOIS, INDIANA AND WISCONSIN
The date selected for the next Semiannual meeting of the Rev. John J. Spitkovsky District
has been changed. We have been informed by the Benedictine Sisters that the date chosen
will not work for them. So the next District Semiannual Meeting will take place on Sunday,
April 11,2010, at 2:00 p.m. (the Sunday following Easter).
Robert Tapak Magruder, Recording Secretary

REV. JOHN J. SPITKOVSKY DISTRICT-ILLINOIS, INDIANA AND WISCONSIN

The officers of the Rev. John J. Spitkovsky District wish all our members and their families
a “Veselé Viano¢né and Staslivy Novy Rok, Merry Christmas and a Prosperous New Year.

Spiritual Advisor Dorothy Jurcenko, President John Jurcenko, Vice President Rudolph
Bernath, Financial Secretary/Treasurer Barbara Fayta, Recording Secretary Robert Tapak
Magruder, Chairman of Auditors Joe Bugel, Auditor Bob Elias, Auditor Shirley Uram, Sgt at
Arms Peter Turner, Director of Fraternal Activities George Kelchak, and Region 7 Director
Rudy Glogovsky

PRINCE PRIBINA DISTRICT-CALIFORNIA

The Prince Pribina District will celebrate the Christmas season with a Slovak Mass on Sunday,
December 20, 2009 at 11:00 a.m. at St. John Bosco Chapel at St. John Bosco High School, 13640
South Bellflower Boulevard, Bellflower, California. Following the liturgy, the traditional Slovak dish
“Kapustnica” will be served in the cafeteria, sponsored by the Vice Consul of the Slovak Republic in
Los Angeles. Come and enjoy the festivities with Slovak music and Christmas Carals.

The Prince Pribina District and the St. Joseph Society, Branch 844, will hold their Annual Meeting at
5:30 p.m. The election of delegates to the 49th FCSU Convention will take place at this meeting.

The officers of the Prince Pribina District wish all of you a Blessed and Joyous Christmas.

Paul Skuben
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Visit our website at www.fcsu.com

to use our quote system

for additional amounts of insurance.

GEORGE ONDA DISTRICT-WESTMORELAND COUNTY, PENNSYLVANIA

The George Onda District will hold a special meeting to elect the District Delegate to the 49th Inter-
national Convention. This meeting will be held on Sunday, December 13, 2009, at 12:00 noon at the
home of the District Vice President George Sprock. Please plan to attend this important meeting.

Linda L. Gonta, Secretary

REV. JOSEPH L. KOSTIK DISTRICT-YOUNGSTOWN, OHIO

The Rev. Joseph L. Kostik District will hold its next meeting and Christmas Party on Tuesday, De-
cember 15, 2009, at 6:00 p.m. at Marino’s Restaurant, Mahoning Avenue, Austintown, Pennsylvania.
The party will follow a short meeting. Reservations can be made by calling Carlie Peshek at 330/779-
3927, Nancy Scavina at 330/758-4536, or Paul Ritz at 330/744-2377.

Nominations for District Delegate to the Jednota Convention in 2010 will be accepted at this meet-
ing on December 15. Reservations must be made in person.

Carlie Peshek, Presiden

MSGR. JOSEPH TISO DISTRICT-ALLEGHENY-KISKI VALLEY, PENNSYLVANIA

The Msgr. Joseph Tiso District will hold a special meeting on Sunday, January 3, 2010, at 2:00 p.m.
at the C.U. Club, 912 Sixth Avenue, Ford City, Pennsylvania. The primary purpose of this meeting
will be to elect the District delegate to the 49th International Convention scheduled to take place in
Cleveland in August 2010. We will also finalize District 11’s proposals for Bylaw amendments or reso-
lutions. Other business will be conducted as necessary. Representatives from all branches should call
okres secretary Grace Charney at 724/763-1104 to confirm their attendance.

Grace M. Charney, Secretary

Dale and
Joan
Maxwell
(left) and
Ken and Pat
LaPorte.

Members of
Branch 153 at

their annual
luncheon
meeting.

Chicago Branch 153 Holds
Annual Meeting

The St. Stephen Society, Branch 153 in Chicago, lllinois, held its Annual Meeting on Sat-
urday, November 7, 2009, at the home of John Jurcenko. Following the meeting, all enjoyed
a fraternal luncheon at the Andrews restaurant in Park Ridge, lllinois. There members Ken
and Pat LaPorte were honored on their 50" wedding anniversary, and Dale and Joan Max-
well were honored for being married 56 years. Congratulations to both couples.
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~ Midwest Slovak Pastoral Seminar in Chicago

Edwin
Bach of
Branch
762

Speaker
Father
Marek

Branch 493 members, L-
R Valerie Vesely, Robert
Tapak Magruder, Don
Cummings and Pete
Turner

\

Ilpmllaﬁq
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Ed Michuda,

L“,' -'I
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Dorothy and
John Jurcenko of
Branch 153

Branch 706 members,
top row, L-R Ed Uram,
Barbara Fayta and Art
Fayta. Bottom row L-R
are Shirley Uram an
2| Alice Nemcek

“®

74

Sister Christella
Michuda, S.S.N.D.,
and Angelina
Michuda Lindberg
of Branch 313

I

Sister Mary Michael Baksi, SCN

Sister Mary Michael Baksi ended her
earthly life of 80 years on November 20,
2009. At the time of her death, Sister was a
member of the Sister of Charity of Nazareth,
Kentucky. (The Vincentian Sisters of Charity,
Pittsburgh, merged with the Sisters of Char-
ity of Nazareth in 2008).

Born in Homestead, Pennsylvania, Sister
entered the Vincentian Sisters of Charity
from St. Michael's Parish in 1947 and served
God and the Church for 62 years. She at-
tended Duquesne University where she
earned both a Bachelor of Education and
Master of Arts Degree.

During her years of ministry, Sister taught
in both elementary and secondary schools
as well as served as elementary school prin-
cipal in the dioceses of Pittsburgh, Greens-
burg, and Johnstown-Altoona of Penn-

sylvania, Youngstown, Ohio, and Mobile,
Alabama. Sister also served as Director of
Novices for 6 years.

Sister Mary Michael was preceded in
death by her parents, Michael and Anna;
brothers, John, Michael, Joseph; and sis-
ters, Mary and Anne. She is survived by her
Sisters in Community, and by cousins and
friends.

Friends were received at the St. Louise
Convent (formerly the Vincentian Mother-
house) on McKnight Road in Pittsburgh. A
Mass of Christian Burial was offered in St.
Louise Convent Chapel. Burial followed
in the Sisters’ cemetery on the convent
grounds.

Memorial donations may be made to the
Sisters of Charity of Nazareth, Office of
Congregational Advancement, P.O. Box 9,
Nazareth, KY 40048-0009.

Jednota members were well represented among the 74 attendees at the most recent
Midwest Slovak Pastoral Seminar. The Midwest District of the Slovak Catholic Federation
sponsored the annual seminar on Sunday, September 27, 2009 at the Motherhouse of the
Sisters of Saint Casimir on Chicago’s south side.

Father Marek Sitar, a young priest from the Archdiocese of Trnava in Slovakia, spoke on
“SS. Cyril and Methodius: Their Life, Mission and Journey as it continues Today.” A ques-
tion and answer session followed the talk. Father Marek was ordained in 2003, and is fluent
in English. He served for one year at SS. Cyril and Methodius Slovak Parish in Sterling
Heights, Michigan, before coming to the Archdiocese of Chicago. He now serves as the
Associate Pastor of St. Germaine Parish in Oak Lawn, lllinois, a suburb of Chicago. Every
Sunday afternoon after completing his duties at St. Germaine, Father Marek says a Mass in
Slovak for the large Slovak expatriate community in the Chicago area.

Attendees enjoyed a catered buffet luncheon. Rev. John J. Spitkovsky District officers
John Jurcenko, Dorothy Jurcenko and Robert Tapak Magurder serve on the Board of Direc-
tors of the SCF Midwest Slovak Pastoral Seminar.

Robert Tapak Magruder

Answer to buzzie
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Fraternal
Benefit

00,000 at a
»ecial rate.

se contact our
AD&D
ministrator at
-800-968-2071
for further
formation and

rates or go to
w.habianassociates.
com/oh

Including:
Accidental Loss of Life
Child Care
Cobra Premium & Educational Expense
Home Invasion
Evacuation & Repatriation
Spouse or Domestic Partner Employment
Training Expense
Permanent Total Disability Benefit

Quarterly Premium Rates

Principal Sum Single Family
$100,000 $12 $18
$200,000 $24 $36
$300,000 $36 $54
$400,000 $48 $72
$500,000 $60 $90

Premiums can be paid with
Credit Cards, Debit Cards, or a Bank Account.

Special Fraternal Benefit
If a member or a new member (ages 30-65) is issued a
minimum $10,000 Whole Life, a 20-Pay Life, or a *Single
Premium Policy, issued after August 1, 2008, FCSU will
include, as a Fraternal Benefit, a single $25,000 **AD&D
Benefit at no additional charge for as long as a premium is
being paid. Contact your local branch officer or the
Home Office at 1-800-533-6682 for further details.

*Single Premium Policies are eligible for the first 5 years
**Insurance is underwritten by Federal Insurance Company, a member insurer
of the Chubb Group of Insurance Companies. Exclusions may apply.
Insurance may not be available in all jurisdictions.

Policyholder: First Catholic Slovak Union of the U.S. and Canada
Policy No.: 9906-51-81

Please check one
o New Enrollment

o Change in Existing Coverage

Please print clearly

Last Name First Name

Middle Name

Street Address

Mailing Address

Your Loss of Life Beneficiary

Relationship

Name of Spouse

Benefit Amount Selected

Plan Choice: (check one of the plans)

o Member Only

o Member & Family

Your Signature

Pay Pal Confirmation #

Date

Up to $500,000 of A

Habian & Associates, Inc.
6611 Rockside Road #205
Independence, OH 44131
Phone: (216)524-2070
Fax: (216)520-3053

dave@habian.com

ccidental Death & Dismemberment Insurance

Pay Now

Premium for AD&D is payable to HABIAN & ASSOCIATES, INC. If paying by check the Annual

Premium is due. Annual Premium = 4 X quarterly premium.

Enrollment is as easy as 1, 2, or 3!!!
Fill out this form and either:

1)

WWwWw.

Mail it; 2) Fax it; or 3) enroll at
habianassociates.com/oh/

YO

‘I
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Some of the younger members of Branch 213 in North Braddock, Pennsylvania are really

achieving. Here is some news about what they are doing:

Ellen Caparosa has been invited as an undergraduate at NYU to present the findings of
her project regarding brain activity in regard to fear and anxiety. She will present her findings
at the annual meeting for the Society of Neuro Science in Chicago.

lan Campayno is appearing in the National Broadway Tour of the musical, “Wizard of Oz”

as a swing for the role of “The Scarecrow”.

Julia Belechak was awarded the title of 2009 National American Teen Pennsylvania and
will represent Pennsylvania at the National Pageant in Anaheim, California.

Benjamin Puntari was awarded a Certificate of Excellence for achieving High Honors for
the Class of 2011 at Central Catholic High School in Oakland, Pittsburgh, Pennsylvania.

Louis Belechak was awarded a Certificate of Achievement for Extracurricular Science
Competition and elected President of the National Honor Society for the Class of 2010 at

Central Catholic High School in Oakland.

Michael Campayno has the lead role in the fall production of “Carousel” to be held at the
Conservatory of Performing Arts at Point Park University of Pittsburgh.

Joshua Nixon completed his studies at Seton Hill University and graduated with honors.

Anthony Shaffo is doing a great job as mascot for the Woodland Hills football team.

It was a great thrill for William and Lorraine
Micek of Northampton, Pennsylvania to see their
grandson Zachary Lennis win the South Carolina
State Football Championship. The school record
was 12 wins and 1 loss. Zachary played both de-
fense and offense. He was a strong safety-wide
receiver, quarterback, punter, and kick return. He
set a new record for his Hilton Head Christian
Academy with 94 receptions. Zachary was named
Division 1% Team All Star. He is a tri-sport athlete
playing baseball, basketball and football. Zachary
and his grandparents are members of Branch 567
in Allentown, Pennsylvania

Joe Belechak, Secretary, Br. 213

Erin  Schwartz, daughter
of National Executive Sec-
retary Kenneth Arendt, and
her husband Joe welcomed
their second child Ava Helen
on October 28, 2009 at 6:41
p.m. in Henderson, Nevada.
Ava weighed inat 7.1 Ibs. and
measured 19 inches long.
She was also welcomed by
her big brother, Anthony.
This is the fourth grandchild
for Kenneth and his wife
Theresa. Erin and her family
reside in Las Vegas, Nevada
and are members of Local
Branch 228.

Address Changes?

Readers are reminded that all address changes for the JEDNOTA newspaper must be
done at the Home Office in Independence, Ohio. If you have an address change, cancel-

lation, or wish to receive the paper, write to: First Catholic Slovak Union, FCSU Corporate
Center, 6611 Rockside Road, Independence, OH 44131-2398; Phone: 1/800-JEDNOTA
(1/800-533-6682); Fax: 1/800-642-4310; or E-mail: FCSU@aol.com.
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Zlaté jubileum vzniku Malého semindra
v Rime a jeho realizicia
Alojz Ondrejka, SDB

Doménou nasich cias su Jubilejné roky. Nas rok 2009 ich ma niekol’ko. Skoncil sa Rok sv.
Pavla a zacal sa Rok kiazov, saleziani slavia 150. jubileum svojho zalozenia a mohol by som
vymenovat dalsie...

Pri slaveni mojho osobného zlatého knazského jubilea nemézem vsak nespomentt’ jedno, ¢o
naf nadvizuje: jubileum vzniku Malého semindra v Rime aj so slovenskym gymnaziom. Viedli
ho saleziani. Z Malého seminara v Rime po ¢ase vznikol Slovensky ustav sv. Cyrila a Metoda.

Pater Cudovit Macak, SDB, napisal roku 1959 v Casopise Slovensky kiaz pri prilezitosti
nasej knazskej vysviacky: ,,Nasi tohoro¢ni novoknazi v Bolengu viac ako dva mesiace pred
svojimi vysviackami poslali svojim star§im bratom list, v ktorom spominali kritickd situaciu v
stvislostis knazskym dorastom na Slovensku. Pytali sa, ¢i by sa nedalo da¢o podniknit’ z nasej
strany, teda tu, v zahrani¢i. Potom nadhodili myslienku, aby sa zacalo tu, v zahranici — ak to
bude mozné — , s pripravou mladsich chlapcov na kiazsky stav... V liste spomenuli, Ze to by
bol najkrajsi dar k ich vysviacke, a prejavili ochotu prispiet’ vlastnou spolupracou. Myslienku
podporili knazi v Rime a rozhodli sa urobit’ vSetko pre to, aby sa vec uskutocnila. Otec Cudovit
pred letnymi prazdninami oznamil msgr. Stefanovi Nahalkov1 ¢lenovi Rady pre emigraciu
a veducemu Slovenského katolickeho ustredia v Rime, Ze sa do toho diela pusti, a Otec Stefan
prisl'ubil zasa hmotné zabezpecenie. V juli roku 1959 po primiciach tychto novoknazov pri-
tomni saleziani pod vedenim don Silvestra Taligu dielo podporili. Don Macék predlozil navrh
diela slovenskym knazom na kongrese ,,Kirche in Not* v Konigsteine, kde vSetci pritomni pre-
javili suhlas a ponukli spolupracu. Cestou domov Pater Macak ziskal piatich mladych chlapcov,
seminaristov. Don Taliga vymohol u predstavenych v Turine, aby sme mohli zacat' Studovat
spolu s talianskymi Studentmi (podobne ako prvi slovenski saleziani), kym by sa nenaslo vhodné
rieSenie. Podarilo sa to a prijali nds v salezidnskom aspirantate pri Katakombach sv. Kalixta na
Via Appia Antica v Rime.

Pocas navstevy benediktinskeho opata Teodora J. Kojisa, OSB, z Clevelandu sa na Sviatok
Sedembolestnej Panny Marie dohodlo, ako sa bude postupovat,, kto sa ujme povolenia diela, a to
na prislusnej rimskej kongregacii, a kto sa postara o hmotné zabezpecenie. Ked biskup Andrej
G. Grutka prisiel v oktobri, nadsene sa ujal realizovania tejto iniciativy.

Na viano¢nom stretnuti v Rime u inZiniera Antona Bugana dna 26. decembra 1959 slovenski
diecézni a reholni knazi prijali rozhodnutie vybudovat v Rime slovensky dom Cyrilo-metodia-
num, ku ktorému by sa pridruzila i vychova knazského dorastu. Kym prvé roky studovali chlap-
ci, ktorych pocet pomaly rastol, spolu s talianskymi spoluziakmi v spominanom Salezianskom
ustave sv. Tarcizia pri Katakombach sv. Kalixta, v lete roku 1961 sa nasi Studenti aj so svojimi
slovenskymi predstavenymi prestahovali do blizkeho salezidnskeho oratdria s priestrannym di-
vadlom, ktor¢ si svojpomocne premenili na nové sidlo Malého seminara. V tomto skromnom
prostredi nas v skolskom roku 1962/1963 hned’ po svojom prichode na Druhy vatikansky koncil
navstivil biskup Andrej G. Grutka a tie podmienky, v ktorych sme boli ubytovani, ho povzbudili
k d’alsim rozhodnym krokom pri realizovani zacatého diela.

Prave v tom Case sa pripravovali dostojné oslavy 1 100. vyrocia prichodu vierozvestov sv. Cyri-
la a sv. Metoda k nasim predkom. Ideologicka deformacia totalitného komunistického rezimu na
Slovensku nepripustila, aby sa vyzdvihol ndbozensky vyznam tejto udalosti, preto bolo potrebné
a spravodlivé, aby sme sa o to postarali my, slovenski krajania zijuci v zahranici.

Pri 1 000-ro¢nom jubileu Stefan Moyses a Karol Kuzmany dokazali, podla prikladu pred-
chadzajicich nadSencov za cyrilo-metodské dedicstvo, postavit' celondrodny pomnik na
Hisicroénu pamiatku pokrestancenia Slovakov a zavedenie pisomnosti slovenskej“, a to Ma-
ticu slovensku. Vedeny ich prikladom Msgr. Andrej G. Grutka, americky biskup slovenského
povodu, ohlasil 14. aprila 1962 na vinach Vatikanskeho rozhlasu program 1 100-ro¢ného cyrilo-
metodského jubilea: ,,PriSiel som do Rima preto, aby sme podnikli potrebné kroky ku oslave
jedenast’sto-ro¢ného jubilea prichodu sv. Konstantina-Cyrila a sv. Metoda ku nasim otcom. Toto
vyzna¢né jubileum pripada na buduci rok. Chceme ho oslavit’ hlavne tak, ze primerane dnesnym
casom budeme pokracovat’ v apostolskej praci svitych bratov, ktori doniesli nasim otcom svetlo
krestanstva a zapojili slovensky narod medzi kultirne krestanské narody.

Sviti bratia Konstantin-Cyril a Metod vychovali slovenskych mladikov a priviedli ich do
Rima, aby ich tu dali vysvitit' za kilazov. My tiez vychovavame kiazov pre Slovensko. Pre-
to pracujeme na vybudovani Ustavu sv. Cyrila a Metoda v Rime. V tomto Ustave sa buda
vychovavat’ mladici za kfiazov pre Slovensko. Prijal som zastitu nad pracou na budovani tohto
Ustavu, lebo my, americki Slovaci, sa chceme odvd’acit’ Slovensku za to, Ze nam poslalo svojho
¢asu kilazoy do Ameriky, aby sa starali o naich slovenskych vystahovalcov. Z naSej strany je
budovanie Ustavu prejav vd’acnosti, ale aj pomoc trpiacim slovenskym katolikom. Toto dielo sa
zdarne zacalo a iste sa zavrsi tak, aby sa stalo d()stojn}'/m pomnikom, ktory postavia Slovaci v
strede krestanstva pre nasich slovanskych Apostolov...*

Potom informgval posluchacov o dalsich ulohach tohto diela, ako je vydavanie nabozenskej
literattiry na prehibenie krestanského Zivota u Slovakov podl'a genlalneho prikladu nasich viero-
zvestov, ktori boli zakladatel'mi pisomnictva a kultury nasich predkov, a prosil vsetkych, aby sa
spolu s nim pripravovali na vel’ké jubileum naSich apostolov. Doslovne povedal: ,,Sotva budete
moct’ prejavit vietko, ¢o by vam kazala vasa viera a vaSe slovenské srdce. Modlite sa vsak s
nami za zachovanie dedi¢stva sv. Cyrila a sv. Metoda aj napriek tym t'azkostiam, ktoré musite
prezivat.®

Ked prisiel biskup Grutka na otvorenie Druhého vatikanskeho koncilu, zaujimal sa o prace na
budovani Ustavu sv. Cyrila a Metoda aj o pripravy oslav cyrilo-metodského jubilea. V spriev-
ode svojich kolegov, americkych biskupov, navstivil sidlo slovenskych $tudentov, ¢o Studovali
pri Katakombach sv. Kalixta na Via Appia Antica pod starostlivym vedenim slovenskych
salezidnov, a priniesol im mikulaSske darceky. 6. decembra, za ucasti celej rimskej slovenskej
rodiny, posvitil slavnostne pozemok, na ktorom sa mali zacat’ prace na stavbe Ustavu. Sam ich
zacal prvym vykopom a ostatni pritomni ho nasledovali. Po ukonéeni prvej asti koncilu sa vra-
cia Otec biskup do Ameriky, aby vyhldsil sériu zbierok na materidlne zabezpecenie stavebnych
prac pri budovani Ustavu.

Americki Slovéci vyzvy podporili a tesili sa, Ze eSte v priebehu jubilejného roka bude Ustav
posviteny. V jednotlivych americkych mestach so slovenskymi farnostami sa konali miestne
oslavy.

Mimoriadnou sldvnostou v Rime bolo posvitenie a polozenie zakladného kametia Ustavu.
Oslavy Jubllea v §irSom ramci slovanskych rimskych komunit sa koncili 13. méaja 1963 audi-
enciou u papeza Jana XXIII. Na sldvnostnej audiencii posvitil Svity Otec v Konzistorialnej
sieni zékladny kamen Ustavu sv. Cyrila a Metoda a podpisal apostolsky list Magnifici eventus k
jubileu vierozvestov.

Kardinal Eugen Tisserant poloZil v ten isty defi pApezom poZehnany zékladny kamen do ro-
zostavanej budovy Ustavu za hojnej ucasti Slovakov z Rima a misionarov, ¢o posobia medzi
Slovakmi v zahranici.

V budovani sa usilovne pokrac¢ovalo, aby sa prace ukoncili do slavnostnej jubilejnej pute, ked’

mal byt Ustav posviteny -- ako pomnik tohto jubilea.

Program oslav 1 100-ro¢ného jubilea v Rime bol vel'kolepy. Pripravovali ho slovenski knazi z
Rima spolu s predstavitel'mi americkych Slovakov uz nieckol’ko rokov. Jubilejna put’ do Veéného
mesta sa konala v diioch 11. az 16. septembra 1963. Vernost’ ,,dedi¢stvu otcov* potvrdzovali
stovky slovenskych putnikov z Eurdpy aj zo zdmoria. Putnikov z Ameriky viedol biskup An-
drej G. Grutka, z Kanady biskup Michal Rusnék a veriacich sprevadzali ich duchovni pas-
tieri. Slovaci z europskeho zahranicia prisli pod vedenim svojich misionarov. Hojna bola i Gicast
cirkevnych, rehol'nych a laickych spolocenstiev slovenského etnika. Prislo vela vzacnych hosti.
Mali seminaristi sa zicastnili vSetkych jubilejnych slavnosti a boli predmetom obdivu pritom-
nych putnikov.

Aj vysoki cirkevni hodnostari mali Ucast’ na jednotlivych slavnostiach: poc¢nic dekanom
kardinalskeho zboru kardindlom Eugenom Tisserantom cez Statneho sekretara kardinala Hamle-
ta Cicognaniho az po kardindla Karola Confalonieriho, sekretara Konzistoridlnej kongregécie.

Pred zagiatkom oslav msgr. Stefan Nahalka, riaditel’ Slovenského ustavu svitych Cyrila a
Metoda a hlavny organizator oslav, oboznamils programom aj nasich bratov a sestry na Sloven-
sku prostrednictvom Vatikanskeho rozhlasu.

Osobitné denné trasy viedli putnikov po stopach nasich apostolov od Baziliky sv. Klementa
nad hrobom sv. Cyrila k Bazilike Panny Marie Sneznej, kde papez Hadrian II. schvalil liturgické
knihy, ktoré sv. Konstantin-Cyril a sv. Metod prelozili do re¢i nasich predkov. V piatok vecer
13. septembra sa zisli slovenski putnici v rimskom Koloseu, pamétnik utrpeni a prenasledovania
prvotnej Cirkvi, aby s horiacimi sviecami v rukach vykonali Krizovu cestu za prenasledovanti
Cirkev na Slovensku.

Nezabudnutenym diiom sa stal 14. september, ked’ po sv. omsi v byzantskom obrade a staro-
slovenskej re¢i prijal slovenskych pttnikov na osobitnt audienciu papez Pavol VI. v Klementovej
sieni Vatikdnskeho palaca. Za spevu V sedmobreznom kruhu Rima Sv. Otec zasadol na papezsky
stolec a potom mu biskup Andrej Grutka predstavil slovenskych pttnikov. Papez ho srdecne ob-
jal, prejavil radost’ z pritomnosti tol'kych vzacnych hosti a predniesol dojimavy prihovor. Medzi
inym povedal: ,,Drahi synovia slovenského naroda, uctievajte si aj nad’alej pamiatku vasich
svétych, vzdavajte im hold a nasledujte ich. Ved’ od ¢ias davneho stredoveku oni osvetluju este
1 dnes cesty, ktorymi sa musi uberat’ duch slovenského naroda v terajSej dobe a v budiicnosti...
Vasa pritomnost’ na tomto mieste svedci o oddanosti vasho naroda, o jeho oddanosti viere o
bohatstve jeho duchovnych, mravnych a kultarnych tradicii, ale aj o jeho problémoch. Obraciate
na$u pozornost’ na narod dobry, tazko pracujuci, nabozny, vo¢i ktorému prechovavame velky
obdiv a nédklonnost’ a za ktory prosime Boha o ochranu a posilu...“ Po udeleni apostolského
pozehnania pobudol s pritomnymi v srdecnom rozhovore. Pred odchodom Svity Otec vzal do
ruky slovensku zastavu, pobozkal ju a pozehnal.

Vyvrcholenim jubilejnych oslav bol 15. september, Sviatok Panny Marie Sedembolestnej,
ked’ sa urobila posviacka Slovenského tstavu svitych Cyrila a Metoda: na Strnastom kilometri
starovekej konzularnej cesty Via Cassia. Slovensky tUstav svétych Cyrila a Metoda, teda sidlo
Malého semindra, sa stava akymsi zivym pomnikom tohto jubilea. Za hojnej uc¢asti jednak put-
nikov jubilea, jednak pocetnych hosti dekan kolégia kardinalov kardinal Eugen Tisserant, ¢len
Francuzskej akadémie, vykonal konsekraciu kostola, ktory sa stal prvym kostolom v Rime zas-
vitenym sv. Cyrilovi a sv. Metodovi. Po konsekracii nasledovala slavnostna sv. omsa s homiliou
biskupa Andreja G. Grutku. Medzi inym pripomenul: ,,My, tuna v Rime zhromazdeni, pripomi-
name si tisicstorocné jubileum prichodu svatych Cyrila a Metoda na Slovensko. Ako KonStantin-
Cyril a Metod, aj my sme prisli do Rima k papezovi Pavlovi VI. v duchu zboznosti a vernosti...
kvoli zachovaniu viery nasej a nasich bratov a sestier vSade, kde su, a obzvlast na Slovensku,
milom kraji otcov nasich, vyjadrit’ vd’acnost’ za dar viery Kristovej, ktoru tak krasne zastepili do
stdc nasich predkov sviti bratia, apostoli Slovanov...“ Pocas celej posviacky, ako i pocas celej
sv. omSe spevy a piesne spieval Sixtinsky zbor z Vatikanu.

Oslavy sa skon¢ili slavnostnym banketom, kde pocetni re¢nici pripomenuli pritomnym najma
Stedrost’ darcov, ktori sa podiel’ali na materialnej pomoci pri realizacii Slovenského ustavu
svitych Cyrila a Metoda, tohto ddstojného pamétnika tisic stého cyrilo-metodského jubilea,
nového sidla Malého seminara.

Nasledujuceho dnia, 16. septembra, celebroval biskup Grutka v Bazilike sv. Praxedy hlaholské
bohosluzby so slavnostnym pod’akovanim za dostojné oslavy, ktoré sa konali v Rime.

Dojmy tucastnikov boli plné nadSenia a doznievali vo vsetkych krajanskych dennikoch a
Casopisoch, napriklad rimsky slovensky mesa¢nik Hlasy z Rima uverejnil: ,,Po rimskych sloven-
skych cyrilo-metodskych oslavach ostavaju pre Slovakov viaceré vzacne prejavy a dokumenty a
ostava ako ich hlavné dielo Slovensky ustav svitych Cyrila a Metoda a ostava aj zazitok opravdi-
vého bratstva a jednoty. VSetky tieto skutocnosti vyrastaju z nasej autentickej cyrilo-metodske;
tradicie, ktora davala kazdej povedomej slovenskej generacii podnety k zdravym iniciativam ...
aby sme jednotni tvorili nové hodnoty v krestanskom a slovenskom duchu pre dobro Cirkvi,
nasho néroda i celého I'udstva.*

Jubilejné oslavy konané v Rime nie st jedinym zviditelnenim slovenskych oslav 1 100.
vyrocia prichodu nasich vierozvestov, ani nie s vyjadrenim vSetkych slavnosti, ktoré sa tam
usporiadali v tomto jubilejnom roku. Mali by sme este pripomenut’ aspon prenesenie relikvii
sv. Cyrila do Rima a ich ulozenie v Bazilike sv. Klementa, ako aj sluzenie hlaholskej sv. omse
biskupom Grutkom v Bazilike sv. Petra na Druhom vatikanskom koncile, kde zviditelnil vyz-
nam nasich vierozvestov. Ti uz pred jedendstimi storo¢iami prelozili a v liturgii pouzivali re¢
nasich slovenskych predkov. A prave re¢ naSich predkov, teda Slovakov, sa v tom case koncil
rozhodol prijat’ a ustanovit’ za d’alsi bohosluzobny jazyk pre celu Cirkev. Tieto vzacne udalosti
si preto zasluhuju osobitné zviditel'nenie pri prilezitosti ich vyroc¢i!

Pri tomto 50. vyroc¢i vzniku Malého seminara v Rime nesmieme zabudat' ani na podnet
salezidnov, lebo ich ndvrh sa stal impulzom oslav 1 100-ro¢ného jubilea a posviacky novovy-
budovaného sidla v Slovenskom ustave svétych Cyrila a Metoda. Ustav je zasa vyvrcholenim
prac oslovenych a nadchnutych jednotlivcov a stal sa akymsi nasim pamétnikom, institiciou
pamiti naSho naroda. AvSak za vSetko sa chceme a musime podakovat” VSemohticemu Bohu
za dar Stedrosti, akej sa ndm dostavalo v hojnej miere pocas polstoroéného trvania Ustavu, a za
dar ducha, ¢o sa mohol v Ustave v Rime rozvintt'. Dakujeme za celé to dielo, ktoré sa postupne
rozSirovalo aj na useku vydavatel'skom, aj na tseku duchovnej starostlivosti o Slovakov
v zahrani¢i.

Pokracovanie diela Malého seminara v Rime ako Papezského kolégia pre slovenskych kiazov
je dostojnym pokracovanim diela svétych Cyrila a Metoda aj dnes.

V c¢ase spominané¢ho cyrilo-metodského jubilea sa nasa vlast' nachadzala v neblahom a
nezi¢livom politickom obdobi, ked’ jubilea takého vyznamu boli zazndvané, preto ndm nebolo
mozné naplno zvyraznit’ jeho nesmiernu dolezitost’ v nasich nabozenskych dejinach. Teraz by sa
patrilo, aby sa dohnalo to, ¢o sa vtedy natene zanedbalo...
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Konferencia venovana rodine
HOVORME O TOM

Rodina v 3. tisicro¢i. Na tito tému sa uskutocnila 6. novembra 2009 v Bratislave 2.
medzinarodna konferencia, na ktorej sa zi¢astnili vyznamni cirkevni i laicki predstavitelia
zo Slovenska i zo zahranicia.

Prof. Stanislav Vojtko vedie farnost’ pri kostole Ducha Svétého v Dubravke, mestskej
Casti Bratislavy a je tiez profesorom na Rimskokatolickej cyrilometodskej bohoslovecke;j
fakulte Univerzity Komenského. Od chvile, ¢o si precital apostolsky list rodinam, ktory
v roku 1994 napisal Sv. Otec Jan Pavol I1., pri prilezitosti Roku rodiny, snazi sa ¢o najlepsie
napifiat’ skutkami myslienky v fiom obsiahnuté. Zalozil v Bratislave vzdelavaci Ingtitit
rodiny, stal sa jeho riaditelom a uz viac nez pét rokov plni Institat svoje poslanie, vzdelava
a vychovava odbornikov. V tychto dnoch bol oficidlne premenovany na Institat rodiny
Jana Pavla Il.

Na konferencii zorganizovanej Katolickou univezitou v Ruzomberku, Teologickou
fakultou v Kosiciach a Instititom rodiny Jana Pavla II., odzneli zaujimavé prednasky:
Prof. ThDr. Tomasz Jalonek z Pol'ska hovoril na tému ,Muz a Zena z pohl'adu Starého
zakona®, biskup, Mons. FrantiSek Rabek, vojensky ordindr, mal prednasku na tému ,,Ako
muZa a Zenu ich stvoril“. Stvrté prikazanie — cti otca svojho i matku svoju — bolo zaklad-
nou myslienkou prednasky Dr. hab. Romana Bogacza. MUDr. Anna Zaborska, poslankyna
Eurdpskeho parlamentu, hovorila o ,,Zodpovednom materstve* a Ing. Jan Figel’, donedav-
na komisar EU, sugasny predseda KDH, hovoril na tému ,.St¢asna slovenska rodina
v spolocnej Eurdpe®. Na konferencii si pritomni vypoculi i d’alSie prednasky slovenskych
odbornikov: ,,Manzelsky zvazok* (Prof. RNDr. Ladislav Csontos, SJ, PhD., ,,Zodpovedné
otcovstvo® (ThDr. Michal Balaz, PhD.) a,,Vychova v rodine* (Prof. ThDr. Stanislav Vojtko,
PhD.). K slovu sa dostali i Giastnici konfer-
encie z radov Centra pre rodinu a socialnu
starostlivost z Ostravy, Fora zivota, Foco-
lare, Slovenskej spolocnosti pre rodinu a zod-
povedné rodicovstvo i salezidnski pracovnici,
ktori su znami svojim zameranim na mladez
a rodinu.

MODLITBA ZA
RODINU

Ako vidiet z obsahu hlavnych tém kon-
ferencie, vychova v rodinach patri medzi tie
najdodlezitejsie ulohy v Zivote spolocnosti.
Rodina je ipre Cirkev zakladnou bunkou,
nuz a akl rodinu tvorime my sami, taka bude
inasa spolo¢nost. Ulohou vlady i celého
§tatu a v naSom pripade i EU, je vytvaranie
podmienkok najmi pre viacdetné rodiny, aby
v nich vyrastali dobre vychované deti. Situa-
cia vo svete, ale i v rodinach na Slovensku je
ohrozovana demoralizaciou roznych faktorov.
Niektoré liberalne krajiny uz neprikladaju
rodine prvorady vyznam a tieto vplyvy ohro-
zuju inase, slovenské rodiny. Sme svedkami
vysokej rozvodovosti, ktord nepriaznivo
vplyva najmé na deti vyrastajice v netiplnych
rodinach. Na druhej strane sme svedkami toho
v akych strasnych podmienkach vyrastaju deti
v rémskych osadach i toho, kol’ko deti zijucich
rodiCov vyrastd v detskych domovoch. Za-
myslime sa nad tym a zahriime ich do nasich
modlitieb.

Anna a Jozef Biro$

e T e e e,

Pane, Ty si Otcom kazdej rodiny na
Zemi. Ty si Otcom vSetkych l'udi. Daj
skrze Tvojho syna Jezisa Krista, ktory

sa pre nas stal clovekom a skrze Du-
cha Svitého, ktory je posilou Tvojej
lasky k nam, aby sa kazda rodina na
Zemi stala pre kazdu d’asiu generaciu
svitynou ldsky a zivota, lebo len Ty
si opravdiva Laska a Zivot. Daj, aby
Tvoja milost’ sprevadzala myslienky,
slova a skutky vsetkych manzelov a
manzeliek pre dobro ich rodin a rodin
na celom svete. Daj, aby mladi 'udia
nasli v rodine pevnu oporu pre svoju
Pudsku déstojnost’ a pre rast v pravde
a laske. Daj, aby sa laska posilnena
milostou sviatosti manzelstva ukazala
silnejSou nez vsetky slobody a skusky,
ktorymi rodiny niekedy musia prejst’.
Na prihovor Svitej rodiny daj, aby
svetova misia nasej matky Cirkvi v
rodine a prostrednictvom rodiny pri-
niesla svoje ovocie. Skrze nasho Pana,
JeziSa Krista, ktory je Cesta, Pravda a
Zivot po vsetky veky vekov. Amen.

Obraz Jana Pavla Il.

Pohfad na ucastnikov konferencie.

PAGE 21

Americky Kongres schvalil

rezoluciu k 20. vyrociu
Neznej revolucie

Bratislava/Washington (TASR) - Minister zahrani¢nych veci Miroslav Lajcak prebral vo
Washingtone text rezoliicie Snemovne reprezentantov Kongresu USA k 20. vyro¢iu novem-
brovych udalosti v byvalom Ceskoslovensku. Rezoluciu navrhol kongresman John Mica, ktory
ju aj odovzdal ministrovi Lajéakovi.

Rezoltcia, ktora vo Stvrtok (19.11.) veCer schvalila Snemovna reprezentantov jednomyselne
(426 hlasov za, 0 proti), pripomina udalosti v strednej a vychodnej Eur6pe z roku 1989, osobitne
Neznu revoluciu v byvalom Ceskoslovensku. V texte vysoko hodnoti vyvoj v SR a CR za up-
lynulych 20 rokov, ocefuje prispevok oboch krajin ako clenov NATO a EU k obhajobe a presa-
dzovaniu spolo¢nych hodn6t demokracie a slobody a potvrdzuje blizke priatel'stvo a spojenectvo
USA so Slovenskom a CR. Dokument obsahuje aj gratuléciu a Zelanie Gispechov a prosperity
ndrodom oboch krajin. V preambule sa rezollicia odvoldva na osobitny vztah USA so SR a
CR zalozeny na zdiel'anych demokratickych hodnotach, spoloénych zdujmoch a silnom pute
priatel'stva, vzajomného reSpektu a blizkej spoluprace. Potvrdzuje, Ze USA vnimaji obe krajiny
ako spolahlivych a délezitych partnerov.

Predkladatel’ rezolucie John Mica a jeho kolegovia Joe Sestak a Joe Wilson sa zucastnili aj
na slovenskej galaveceri vo Washingtone, ktorou za Gcasti ministra Lajéaka vyvrcholila séria
akeii k vyrociu 17. novembra v USA. Kongresmanom Micovi a Sestakovi pri tejto prilezitosti
udelil §éf slovenskej diplomacie Zlaté medaily MZV SR za ich osobny prispevok k prehlbovaniu
slovensko-americkych vztahov.

AR/
0‘0 o0 0‘0

Minister Laj¢ak otvoril na
slanectve SR v USA vystavu
k Novembru ‘89

Bratislava/Washington (TASR) - Minister zahrani¢nych veci SR Miroslav Lajcak absolvoval
v utorok 17. novembra, v prvy deil svojej pracovnej navstevy Washingtonu stretnutie s ho-
norarnymi konzulmi Slovenskej republiky, ktori posobia v roznych §tatoch USA. Lajc¢éak ocenil
pracu a aktivity jednotlivych honorarnych konzulov pri propagacii a celkovom zviditelnovani
Slovenska v USA. Pod’akoval sa im za usporiadanie viacerych kultirnych a spolocenskych
podujati spojenych s pripomenutim si 20. vyro¢ia Neznej revolucie. Honorarnych konzulov
zaroven vyzval, aby nad’alej aktivne posobili smerom k podpore Slovenska a jeho zaujmov, ako
aj celkovej kultiirnej a ekonomickej prezentéacii SR v Spojenych statoch americkych.

Na pdde slovenského vel'vyslanectva vo Washingtone Laj¢ak nasledne slavnostne otvoril
vystavu obrazov s nazvom “Spomienky na Slovensko — Memories of Slovakia”. Vystava po-
zostava z vyse 30 diel znamych slovenskych umelcov, ktoré zo svojich sukromnych zbierok
zapozicali krajania a americki priatelia Slovenska zijuci v USA. Minister vo svojom otvaracom
vystupeni zdoraznil vyznam udalosti z Novembra 1989, ktoré pre SR otvorili cestu k slobode,
demokracii, prosperite a nezavislosti. Krajanom v USA pod’akoval za ich prispevok k ochrane
a zachovavaniu slovenskej kultury a dedi¢stva v Spojenych Statoch a vyzdvihol uspesny pribeh
Slovenska za ostatnych 20 rokov. V rdmci stretnutia s krajanmi odovzdal $éf slovenskej diplo-
macie zlati medailu ministra zahraniénych veci Jurajovi Slavikovi, ktory patri medzi vyznamné
osobnosti krajanskej komunity v USA.

Velvy
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PokraCovanie zo str. 24

Advent — prichod Kirista,

ktory tazobne olakdvame

CastejSou ucastou na bohosluzbach, ako aj s ,,domacou cirkvou®, ktorou je rodina. Nachadzajme
si viac ¢asu na spolo¢né rozhovory, vzdjomnu pomoc, ale i na spolo¢nt modlitbu, najma vecer
pri adventnom venci. ZvIast si dajme zaleZat’ na sviteni nedele. Nech je jej stredobodom stretnu-
tie s Kristom a Cirkvou pri svitej omsi, chvile pokoja a lasky v rodine, pozornost’ voci chorym,
starym a osamelym, pripadne pohyb a uvazovanie v prirode. Venujme viac pozornosti itaniu
Svitého pisma: uz svaty Hieronym povedal, Ze kto nepozna Pismo, ten nepozna Krista.

Praktizujme skutky lasky k bliznemu: BoZi Syn priSiel medzi nds v osobe chudobného Diet’at’a.
PodTla jeho vlastnych slov mu mozeme prejavovat’ ldsku v malych a chudobnych: ,,Cokol'vek ste
urobili jednému z tychto mojich najmensich bratov mne ste urobili* (Mt 25, 40). Zvlast stc¢asné
prejavy ekonomickej krizy st nalichavou vyzvou na krestanskt solidaritu voci tym, ¢o trpia
nedostatkom. Otvorené oci a otvorené srdce nam povedia, komu a ako by sme mali pomoct’.

Pripravme novonarodenému Panovi jaslicky: obnovme peknu tradiciu stavania betlehemov v
rodine — a najmé vo svojom srdci. Bozi Syn sa narodil ako ¢lovek preto, aby sme sa my mohli
stat’ prijatymi Bozimi synmi a dcérami a mali sme tak vecny Zivot. Podmienkou vSak je, aby sme
ho s vierou prijali. Tak piSe evanjelista Jan: ,,Tym, ktori ho prijali, dal moc stat’ sa Bozimi det'mi*
(Jn 1, 12). Uprimnou svdtou spoved’ou vytvorme podmienky na to, aby sme na Vianoce mohli v
Eucharistii prijat’ do ¢istého srdca toho istého Krista, ktory sa pre nasu spasu stal ¢lovekom.

Na zaver vas, mili bratia a sestry, chceme informovat, ze cely buduci rok 2010 bude Ro-
kom krestanskej kultary na Slovensku. V spolupraci s Ekumenickou radou cirkvi, s Minister-
stvom kultiry SR, so samospravou, médiami a s farnost’ami sa chceme rozli¢nymi podujatiami
krestanskej kultury pripravovat’ na slavenie 1 150. vyroc€ia prichodu svitych Cyrila a Metoda do
nasej vlasti, ktoré pripada na rok 2013. Budeme radi, ked’ prejavite zaujem o krestanska kultaru
—ato nielen ako obdivovatelia. Podl'a svojich moznosti a schopnosti vytvarajte kultirne hodnoty
preniknuté krestanskym duchom. Na]dole21tej§ie vsak je, aby sme sa krestanmi nielen nazyvali,
ale aby sme nimi aj boli celym svojim Zivotom.

K tomu vam vyprosuju Boziu pomoc a zelaji pozehnany advent

slovenski biskupi, TK KBS
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Ozndmenia spolkov

a okresov
Vyrocna schédza Okresu Princa

Pribinu a Spolku ¢. 844 IKS] spojené

) vY__ 7 /’
s Viano¢nym posedenim

Srdecne pozyvame slovensku verejnost’ na Viano¢nu svita omsu, ktord sa bude sluzit
v nedelu 20. decembra 2009 o 11:00 hodine v St. John Bosco Chapel at St. Bosco High
School, 13640 S. Bellflower Boulevard, Bellflower, CA 90706. Prosime vSetkych tych, ktori
by mali zdujem si vykonat’ vianocnu svétli spoved’, aby prisli skor. Father Pestun bude spo-
vedat’ od 9:00 hodine rano. Po omsi bude v Skolskej kafetérii , pod patronatom slovenského
vicekonzula v Los Angeles, tradi¢na konzularna slovenska kapustnica.

Ti, ktori sa chcu zicastnit’ iba pohostenia kapustnicou pri hudbe a priatel'skom posedent,
nech sa dostavia o 13:30 hodine na horeuvedenu adresu. Tiez prosime nase Sikovné slovenské
zeny, aby priniesli ukazky svojho vianoéného peciva.

Vyrocna schodza okresu Princa Pribinu a St. Joseph Branch 844 IKSJ sa bude konat
0 17:30 hodine na ktorej si pritomni zvolia delegatov na 49. Konvenciu IKSJ. TeSime sa na
kazdého z vés a dovidenia.

Pavol Skuben

Clensk4 schédza Spolku sv. Matusa ¢.
45 IKS]J v New York City

Oznamujeme ¢lenom nasho spolku, ze schodza sv. Matusa ¢. 45 IKSJ v New Yorku sa
uskuto¢ni v nedel’u 10. januara 2010 o 12:30 hodine, po slovenskej svétej omsi, v osadnej
hale Slovenského kostola sv. Jana Nepomuckého na 66th Street and First Avenue, New York
City. Program schodze bude zamerany na vyber delegatov na 49. Konvenciu IKSJ, ktora sa
uskutocni v ditoch od 14. — 18. augusta 2010 v Clevelande. Laskavo ziadame naSich ¢lenov,
aby sa na tejto schodzi zacastnili ¢o v najvac¢Som pocte.

Maria Jurasiova, pokladnicka

Stedrovecerna vecera —

Vigilia v New Yorku

Farské rada pri Slovenskom kostole sv. Jana Nepomuckého v NYC a Spolok sv. Stefana
¢. 716 IKSJ pozyva slovenski verejnost’ na Stedrovecerni veceru — Vigiliu, ktora sa bude
konat’ v nedel'u diia 20. decembra 2009 o 1:00 hodine odpoludnia vo velkej hale Slovenského
kostola sv. Jana Nepomuckého, 411 East 66th Street, NYC. Vstupné je $ 20.00 v ¢om je zapo-
¢itand aj vecera. Listky na Vigiliu si mozete objednat’ na Farskom trade Slovenského kostola
sv. Jana Nepomuckého na tel. isle (212) 734-4613; Jozef Bilik (718) 463-2084; Henrieta
Daitova (201) 6412-8922.

Vianoc¢na verzia Prvého
listu Korintanom

Keby som svoj dom dokonale vyzdobil jedlovymi vetvickami, blikajucimi
svetielkami a vyhravajucimi zvoncekmi, ale nemal by som lasku k svojej
rodine, nebol by som ni¢im iba dekoratorom.

Keby som sa namahal v kuchyni a piekol kila viano¢nych keksov,
labuznickych maskft a keby som k jedlu prestrel nadherny st6l, ale nemal
by som lasku k svojej rodine, nebol by som ni¢im iba kucharom.

Keby som pomahal v charitnej jedalni, v domove dochodcov spieval koledy
a vSetok svoj majetok minul na blahobyt, ale nemal by som piesne pre svoju
rodinu, ni¢ by mi to neosozilo.

Keby som ozdobil viano¢ny stroméek ziariacimi anjelmi a hackovanymi
hviezdami, zucastnil sa tisicich oslav a v zbore spieval kantaty,
ale nemal by som v srdci Jezisa Krista, tak som nepochopil, o co vlastne ide.

Laska prerusuje pecenie kvoli objatiu dietat’a.
Laska nechava bokom ozdoby kvoli pobozkaniu manzelského partnera.

Laska je priatel'ska napriek nahleniu a stresu.
Laska nezavidi inym ich domacnost’ s vyberanym viano¢nym
porcelanom a priliechavymi obrusmi.

Laska neokrikuje deti, aby uhli z cesty, ale je vd’acna,
Ze sl a ze moZzu stat’ v ceste.

Laska nedava iba tym, ktori mozu nieco vratit’, ale s radostou obdartva
préave tych, ktori dar¢ekom odpovedat’ nemozu.

Laska vSetko znasa, vSetko veri, vSetko dufa, vSetko vydrzi.
Laska nikdy nezanikne.
Videohry sa rozbiju, perlové retiazky sa roztrhnu, tenisové rakety
zhrdzaveju, ale dar lasky zostava ...
TK KBS

Pre krest'anov sa
29. novembra 2009
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duchovnej pripravy na
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Zacal sa Advent, pripomina ¢akanie
ludstva na prichod Jezisa Krista

Bratislava (TASR) - Vicsina krestanov 29. novembra zacala adventnu pripravu na Vianoce.
Prva adventna nedel’a je sicasne v Katolickej cirkvi zaciatkom nového liturgického roka a uz
tradi¢ne aj ditom celocirkevnej zbierky na charitu. V katolickej cirkvi na prva adventni nedel'u
tradicne Citaju Pastiersky list biskupov Slovenska.

V gréckokatolickej cirkvi sa liturgické obdobie pripravy na Vianoce, nazyvané Filipovka,
zaCalo uZ 15. novembra, defi po sviatku sv. apostola Filipa.

Styri adventné nedele pripominaju ¢akanie I'udstva na prvy prichod JeziSa Krista, veriacim
davaju prilezitost’ pripravit’ sa na slavnost’ Narodenia Pana (25. 12.) a poukazuji na dblezitost’
bdelého ocakavania jeho druhého prichodu na konci sveta. Pri bohosluzbach sa ¢asto spominaju
okolnosti vtelenia Bozieho Syna a kézanie Jana Krstitela zamerané na potrebu ocisty duse od
hriechov.

Slovo advent pochadza z latinského “adventus” a znamena prichod. Symbolom Adventu je ve-
niec so Styrmi sviecami, ktoré sa postupne zapal'uju pocas Styroch adventnych nediel. Horiaca
svieca symbolizuje JeziSa Krista, ¢im viac svetla, tym je jeho prichod blizsie. Pozehnany adventny
veniec sa umiestiiuje v kostoloch i v domoch veriacich. Najcastejsie st sviecky tmavomodré alebo
fialové, symbolizujice liturgické farby adventnych nediel’.

Adventny veniec je od nepaméti symbolom vitazstva a kralovskej dostojnosti. Aj Biblia ho-
vori o venci ako o prejave Ucty, radosti a vitazstva. Adventny veniec vzdava hold tomu, ktory je
ocakavany a ktory zaroven prichddza ako vit'az, ako kral’ a osloboditel’. Rozlievajuce sa svetlo z
horiacich sviec vyjadruje prichddzajuceho Krista, ktory rozptyl'uje temnotu a strach, pretoze on je
“svetlo sveta”.

Tradicia adventného venca sa rozsirila v 19. storo¢i z Nemecka. Znamy je pribeh o advent-
nom venci, ktory vyrobil nemecky evanjelicky pastor Johann Henrich Wichern. Narodil sa v
roku 1808 v Hamburgu ako najstar$i syn a mal sedem surodencov. Vystudoval teologiu, stal sa
vychovavatel'om a evanjelickym pastorom, neskor posobil ako ucitel’ v hamburskej nedelnej skole.
Ked’ze t0zil starat’ sa o chudobnych I'udi, rozhodol sa zriadit' utulok pre chudobné a opustené deti.
Vd'aka vynalozenému usiliu a milodarom sa mu podarilo tento plan realizovat’. V utulku, ktory
nazval Drsny dom, opustené deti nielen byvali, ale sa aj priucali remeslu. Na zaklade neustalych
otazok tychto deti, kol’ko dni esSte zostdva do Vianoc, sa Johann H. Wichern rozhodol vyrobit’
dreveny veniec s 24 svieCkami - 19 ten$imi, ktoré predstavovali vSedné dni a Styrmi hrubsimi
sviecami symbolizujicimi Styri adventné nedele. Dnes sa s adventnym vencom mozno stretniit’ aj
v mimonabozenskej oblasti. Casto aj sekularnemu ¢loveku pripomina, Ze je tu zvlastne obdobie,
upozoriiujice na prichod Krista.

Adventna predviano¢na priprava sa spomina v Rime uz za papeza Leva 1. Vel'kého (440-461).
Iny zdznam o advente pochadza z Franctzska, kde koncil v meste Macon v r. 582 nariadil, aby sa
priprava na sldvenie viano¢nych sviatkov zacala od prvej nedele po sviatku sv. Martina. Adventné
obdobie v tejto forme zahrnovalo Sest’ nediel’ a malo postno — kajicny charakter.

Papez Gregor I. Velky (590-604) skratil adventné obdobie na Styri nedele (symbolizujuce 4000
rokov ¢akania na MesidSa od vyhnania prvych rodiCov z raja) a je povodcom adventnych kazni
v Bazilike Santa Maria Maggiore. Svoju definitivnu formu nadobudol advent v 8. — 9. storoci.
V roku 1362 Urban V. (1362-1370), ktory aj po svojom zvoleni za papeza zil ako benediktinsky
mnich, zaviedol pre advent postne pravidla.

Laska Bozia, nidej nasa ...

Zdvihni racku, Jezuliatko, Moc Bozia nech Vas
a pozehnaj cely svet! stale posilfiuje;
bo bez Tvojho pozehnania ruka BoZia nech Vs

lasky, st'astia na iom niet. vSade ochrafiuje.

. Slovo Bozie vo vSetkom
Zehnaj vsetkych mojich milych, riadi a spravuje;

ktorych dnes pozdravujem, laska Bozia nech Vas

ked’ im na Tvoje Narodenie stale poteSuje.

vsetko dobré vinsujem. Anna Trojcakova
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Krdtke sprivy zo Slovenska

* Hlavné mesto SR a jeho obyvatelia maju novy monumentalny pamétnik z ostna-
tého drotu s ndzvom Srdce Eurdpy. S podstavcom vazi vyse Styri a pol tony, ma Sirku
takmer péat’ metrov a vysku viac ako Styri metre. Pri prilezitosti 20. vyroc¢ia Neznej
revolucie ho slavnostne odhalili na bratislavskom Hviezdoslavovom namesti. Podl'a
primatora Andreja Durkovského je to umelecky dar vietkym Bratislavéanom, ktori
sa v nevladnych novembrovych diioch pred 20 rokmi zhromazd'ovali na namestiach.
Prejavovali odvaznu moralku v ¢ase, ked’ nebolo isté, ¢i vtedajsi rezim nepouzije mo-
censku silu. Novy pamitnik je zvac¢senou replikou povodného diela vytvarnika Da-
niela Brunovského, ktoré bolo instalované 10. decembra 1989 na raktiskej strane Du-
naja pri Devine - na mieste, kde sa symbolicky pred dvoma desatrofiami zacal strihat’
droteny plot, ktory oddeloval vtedajsie Ceskoslovensko od krajin vyspelej zapadnej
Europy. Vtedy sa v ramci podujatia Ahoj Eurdpa vydali tisicky Slovakov na pochod
po oboch brehoch Dunaja - z Bratislavy do Devina a Hainburgu.

¢ Slovenski akadémiu vied (SAV) 18. novembra navstivili zastupcovia U.S.
Army International Technology Center - Atlantic (USAITCA) - zamorského uradu
velitelstva americkej armady pre vyskum, vyvoj a inzinierstvo. Ulohou tohto tradu
je pestovat’ medzinarodné vztahy a napomahat’ rozvoju medzinarodnej spoluprace v
oblasti zakladného vedeckého a technologického vyskumu formou vytvarania partner-
stiev s financnou podporou vybranych projektov. Na stretnuti zastupcovia vybranych
ustavov SAV v kratkych prezentaciach obozndmili americkych hosti s celkovym za-
meranim svojho pracoviska, ako aj s konkrétnym vyskumom, ktory spada do sféry
zdujmu USAITCA.

» Slovensko bude v novej Eurépskej komisii (EK) zastupovat’ Maros Seféovi¢. Jeho
nominaciu 18. novembra schvélila vlada. Seféovi¢ je v su¢asnosti eurokomisarom
zodpovednym za oblast’ vzdelavania, odbornej pripravy, kultiry a mladeze. Toto port-
folio prebral 1. oktdbra po rezignacii Jana Figel'a, ktory sa stal predsedom KDH. O
budtcich portfoliach kandidatov na komisarov rozhodne predseda EK José Manuel
Barroso po konzultacii s predsedami vlad a hlav statov ¢lenskych krajin Eurdpske;j
unie. Slovensko uz dlhodobo avizuje svoj zaujem o oblast’ energetiky, pripadne eko-
nomického zamerania.

* Tohtoroc¢na 19. konferencia detskych hematolégov a onkologov zo Slovenska
a Ceskej republiky sa uskutoénila v ditoch 20. az 22. novembra v Kogiciach. Orga-
nizatorom odborné¢ho podujatia bola Slovenska lekarska spolocnost’ v spolupraci s
Oddelenim detskej onkoldgie a hematologie (ODOH) koSickej Detskej fakultnej ne-
mocnice, ktoré si v tychto diloch pripomina 25 rokov svojej existencie. Zastitu nad
podujatim prevzal primator Kosic Frantisek Knapik, rektor Univerzity Pavla Jozefa
Safarika v Kogiciach Ladislav Mirossay a riaditel’ka Detskej fakultnej nemocnice v
Kosiciach Ingrid Urbancikova. Nosnymi témami predndsok boli napriklad otazky
tykajlice sa anémie, leukémie, nadorov centralneho nervového systému ¢i detskych
transplantacii. Priblizili aj novu formu lie¢by nadorovych ochoreni prostrednictvom
liekov, ktoré brzdia, respektive potlacaji tvorbu ciev v tumoroch a nadoroch. Tato
metdda zaznamenala v poslednom obdobi viacero tispechov.

* To, ze na vychode Slovenska je najvys$ia miera nezamestnanosti je stary znamy
smutny fakt. Tamoj$i obyvatelia sa musia poriadne obracat. V obci Uli¢, v okrese
Snina ale pri§li na dobré rieSenie. Vznikla tam galéria miniatar kostolikov, ktoré st
pre tento kraj charakteristické a takto ziskali pracu nezamestnani. Mini galériu tvori
7 replik drevenych kostolikov z Uli¢skej doliny. Tri z nich dodnes stoja v Topoli, v
Ruskom potoku a v uli¢skom Krivom. Niektoré uz len v skanzenoch, alebo davno
neexistuju. Tie vyrabali len od oka na zaklade fotiek alebo archivnych dokumentov.
Pri niektorych siahli hlboko do minulosti. Repliky vyrabali chlapi v obecnej chranenej
dielni z dubového dreva pod vedenim majstra. Takto chceli spropagovat’ svoj region
no zaroven splnili aj iny ucel.

e LyZziarstvo v Krompachoch ma asi 140. ro¢nt tradiciu. Na najvyzSom bode
lyziarskeho strediska Plejsy veriaci postavili kriz, symbol nasej spasy a v sobotu odpo-
ludnia 28. novembra 2009 bol pozehnany ThLic. Stefanom Kosturkom. Posviacka
kriza zacala modlitbou prvych vespier z prvej adventnej nedele a potom nasledova-
lo pozehnanie kriza. Kazdy navstevnik lyziarskeho strediska, ktory sa nan vyvezie
lanovkou, bude pocas vystupu hladiet na tento kriz. Po pozehnani nasledovalo
malé agapé pre vsetkych Gcastnikov. Hmla a sychravé pocasie neodradilo mnohych
ucastnikov tohto nezvycajného zaciatku nového Liturgického roka, ba naopak sym-
bolizovalo stav 'udstva pred prichodom JeziSa Krista na tento svet, ktory zil v tme a
hriechu a svojim prichodom nam priniesol svetlo a nadej. Spev Pride Kristus Spasitel
nas, ktory na zaver ucastnici zaspievali sa rozlichal po celom okoli.

* V kongresovej hale Slovenskej pol'nohospodarskej univerzity (SPU) v Nitre od
25. novembra prebiechala odborna konferencia o univerzitnych informaénych sys-
témoch s nazvom UNINFOS 2009. Pocas trojdnového programu tu 13 firiem pred-
stavilo 90 ucastnikom moderné akademické programy zamerané na modernizaciu
a elektronizaciu vzdelavacich programov a sluzieb pre studentov a pracovnikov uni-
verzit. Sukromné spolo¢nosti na konferencii predstavili moznosti implementacie
najmodernejsich technoldgii pre infrastruktiru v akademickom prostredi, moderné
nastroje e-learningu, program virtulizécie pracovnych stanic na univerzitach, moderné
systémy pre vyucovanie informatiky, nové formy komunikacie v univerzitnom prost-
redi a mnozstvo d’alSich technoldgii a modernych systémov umoznujucich skvalitne-
nie vyucby a vyskumnej ¢innosti na vysokych skolach.

* Bratislavské letisko meni imidz. Novy terminal s kapacitou 3.5 miliéna pasazierov
rocne maju otvorit’ uz v lete 2010. Symbolickym lakadlom pre cestujucich bude model
dvojplosnika Caproni, v ktorom tragicky zahynul M.R. Stefanik. V realnej velkosti
bude visiet' v odletovej hale letiska. “Podvozok lietadla bude prichyteny ocelovymi
lanami az k nosnej konstrukcii strechy”, vysvetl'uje Boris Schultz, jeden z architektov,
ktori navrhli interiér. Zdihavé Gakanie na letisku sprijemni aj dvojnasobny pocet ob-
chodov so svetovymi znackami. Predajne budi vybavené aj monitorom s aktualnym
casom priletov a odletov, pasazieri sa tak nemusia strachovat’, Ze let zmeskaju.
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Slava Bohu na vysosti

Odtial’, kde slnko vychadza,

k najvzdialenej$im kon¢indm
nech zaznie piesen Kristovi,
ktory sa z Panny zrodil nam.

On nepohrdol jaslami,
pokorne lezi na sene;

o trosku mlieka prosi ten,
o zivi vsetko stvorenie.

*

Zastupy v nebi plesaju,
spievaju Bohu anjeli,
aby pastieri Pastiera
a svojho Tvorcu videli.

Povodca sveta blazeny,
v krehké sa telo oblieka,
aby zachranil stvorenie
a v tele spasil ¢loveka.

Jezisu z Panny zrodeny,
slava ti, Boze utechy;
Otcovi, Duchu Svitému
nech sa Cest’ vzdava
naveky.

Panenské lono Marie
meni sa nahle v BoZi chram;

a slovom poéne JeZisa * J!-‘- ]

ta, ktora muza nepozna.

Z Panny Matky sa zrodil Pan,
ktorého anjel zvestoval,
a v lone matky skryty Jan

, , Z viano¢ného hymnu
radostou nad nim zaplesal. ( y

Liturgie hodin)

Dobri novina - Koncert vdaky

.y
Foto: TK KBS/ Danica Olexova
Kolednicka akcia Dobra novina, ktora si tento rok pripomina 15 rokov od svojho
vzniku. Koncert vdaky Dobrej noviny sa konal 28. novembra vo velkej sale
Univerzitného pastoracného centra v Bratislave.

o 0, 0
0’0 0’0 0’0

Cestné obdianstvo Bratislavy
kardindlovi Tomkovi

Kardinalovi Jozefovi Tomkovi udelili 18. novembra, Cestné
obc¢ianstvo Hlavného mesta SR Bratislavy. Na mimoriadnom
slavnostnom zasadnuti mestského zastupitel'stva v Primacialnom
palaci ho zrik bratislavského primatora Andreja Durkovského za
nepritomného kardinala Tomka, prevzal apostolsky nuncius Svitej
stolice v SR Mario Giordana. Cestnymi obéanmi Bratislavy sa stali
aj Vaclav Havel a Maximilian Pammer.

Z d’akovného listu kardinala Jozefa Tomka vyberame niekol’ko
spomienok na obdobie kratko pred a po novembri 1989: ,Nas boj
o slobodu ducha bol bojom o dusu naroda. Cez Bratislavu som
iba mimoriadne prechddzal asi dvakrat, ked’ mi vlada uz nemohla
odopriet vizum pre medzinarodné ohl'ady. Konec¢ne prisiel revolu¢ny
november roku 1989. Pamétam sa na pad berlinskeho mura, po kto-
rom onedlho nasledovali d’alsie pady. Po prvych spravach som sa
vo Vatikane stretol s Janom Pavlom II. ISli sme si s ismevom naproti a obaja sme naraz
vyslovili jedina myslienku a istotu: Boh je pan dejin!

Ten isty papez a nas priatel’ navstivil uz v aprili 1990 byvalt republiku a venoval jeden
dent Slovensku, ktoré sa zhromazdilo na rozmoknutom starom letisku vo Vajnoroch. Pri
vystupe na mokré letisko kl'akol si na podhodeny plast’ a pobozkal slovenska zem. Na také
momenty by sa nemalo zabudat’.

Podla Statitu Hlavného mesta SR Bratislavy sa estné ob&ianstvo udeluje osobam,
ktoré sa vyznamnym spdsobom zaslizili o hlavné mesto a jeho obyvatelov alebo o mier
a priatel'stvo medzi narodmi alebo osobam, ktoré obohatili l'udské poznanie vynikajuci-
mi tvorivymi vykonmi. O udeleni ¢estného obc¢ianstva sa vydava listina, ktora podpisuje
primétor a ktora sa pecati pe¢atou Bratislavy. Cestny ob¢an sa zapisuje do Zlatej knihy
Bratislavy. -jak-

Kardinal
Jozef Tomko

TK KBS



ZA BOHA A NAROD

Katolicky fraternalisticky dvojtyzdennik
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St. Catherine Laboure Church, Harrisburg, Pa.
Boh sa zjavuje ako diet'a, aby premohol nasu pychu.
wStal sa malym, aby nds oslobodil od tej Pudskej predstieranej vel’kosti,
ktorda prameni 7 pychy. Slobodne sa vtelil, aby nds urobil
skutocne slobodnymi, slobodnymi milovat’ ho.“

— Pape? Benedikt XV1.

o O O
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Advent — prichod Kirista,

ktory tazobne olakdvame

Pastiersky list na Prvit adventni nedelu

Mili bratia a sestry!

Na zaciatku nového liturgického roka vas pozdravujeme ako vasi duchovni pastieri
a davame vam nickol’ko podnetov na duchovne kvalitnejSie prezitie adventu a celého
zacinajuiceho sa cirkevného roka.

Advent nam pripomina obdobie ocakavania Spasitel’'a. Nadej na jeho prichod zivil Boh
v l'ud’och ucinkovanim prorokov. Tak sme to poc¢uli aj 28. novembra 2009 v prvom ¢itani
z Knihy proroka Jeremiasa: ,,Blizia sa dni — hovori Pan —, ked’ splnim prisl'ub spasy, ktory
som dal Izraelovmu a Jadovmu domu. ... V tom ¢€ase vykli¢i z Davida spravodlivy vyho-
nok, ktory bude konat’ pravo a spravodlivost’ na zemi“ (Jer 33, 14-15). Oboznamovanim
sa s tym, ako Boh v Starom zékone pripravoval prichod Spasitel’a, a s tym, ako vytrvala
nadej davala mnohym silu prekonédvat’ zivotné tazkosti a snazit’ sa o spravodlivy zivot,
modzeme lepsie poznat’ vel'kost’ Bozieho daru, ktorym je pre nas i pre celé 'udstvo Jezis§
Kristus. Krestansky advent nas vSak zameriava aj na ocakavanie druhého, slavneho Kris-
tovho prichodu na konci ¢ias. Pride uz nie ako bezmocné Diet’a, lez so svojou bozskou mo-
cou ako Sudca zivych i mftvych, aby nastolil veéné Bozie kralovstvo. V evanjeliu Prvej
adventnej nedele nas Jezi§ nalichavo vyzyva: ,,Preto bdejte cely ¢as a modlite sa, aby ste
mohli uniknut’ vSetkému tomu, ¢o ma prist, a postavit’ sa pred Syna cloveka*™ (Lk 21, 36).

V nasom prostredi je vSak vel'mi silny tlak na nas, aby sme prezivali obdobie adventu
ako zalezitost’ zaobstaravania najrozli¢nejsich veci, ktoré nam nanucuje reklama a pre-
plnené supermarkety. Snazia sa nés presvedcit, ze radost’ Vianoc spociva v o najvac¢Som
konzume. Iste, k sviato¢nym chvilam patri aj atmosféra utulného domova, prejavy po-
zornosti vo¢i nasim blizkym a primerana hojnost’ na stole tiez. Ale sam Jezi§ Kristus nas
upozoriiuje na nebezpecenstvo prehnaného konzumu: ,,Davajte si pozor, aby vase srdcia
neot’azeli obzerstvom, opilstvom a starost’ami o tento Zivot, aby vas onen den neprekvapil*
(Lk 21, 34).

Dutfame, ze z toho ¢o sme povedali je kazdému midremu krest'anovi jasné, na ¢o by sa
mal pocas adventu zamerat’, v ¢om je podstatna hodnota tohto obdobia a ¢o st iba doplnky,
ktorym nesmieme venovat’ tol’ko pozornosti, ze by udusili podstatu. Doverujeme vam, mili
bratia a sestry, Ze najdete spdsob, ako sa v duchu tychto zésad spravne zachovat'.

Radi by sme vam teraz predlozili niekol’ko praktickych navrhov na krestansky spravne
prezivanie tohto vzacneho obdobia. Prezivajme advent v spolocenstve s Cirkvou: ¢im

Pokracovanie na str. 21

Sviatky Narodenia a nového obc¢ianskeho roka osviezuji nielen pamét,
ale i narodny cit a duSevnu pohodu v iom.
Tak by tomu malo byt aj v tomto roku.
Vsetkym Vam, Vasim blizkym, ale i priatelom Neslovakom zelame Bohumilé
sviatky Narodenia, zdravy vstup do Nového roka 2010, desiateho vyrocia Vel'kého
Jubilea,
ktorého posolstvo Sl'achti slovenski narod na celom svete.
K Vianociam 2009 privolavame:
Pokoj Panov nech je i nad’alej medzi nami!
Stanislav Bajanik
riaditel’
Krajanského muzea Matice slovenskej
Bratislava

Viano¢na vyzdoba

' Ko§iiach

FOTO TASR - FrantiSek Ivan

Vianoéna vyzdoba v Kosiciach na Hlavnej ulici 1. decembra 2009, v pozadi Dom sv.
Alzbety.





